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產品參數

產品型號：MJJGCJYD001QW
測量範圍：0.05*–40 m  
測量精度：± (3mm＋5×10-5 D*)
最小顯示單位：0.001 m 
測量單位：m/ft
雷射類型：波長 630–680 nm
鋰離子電池：3.7V     370 mAh
螢幕：1.23 英吋 LCD 液晶螢幕
藍牙傳輸距離：約 8 米（無障礙物）
頻率範圍：2400–2483.5 MHz

充電輸入：5 V     1 A
工作功率：0.7 W（最大）
充電時間：約 100 分鐘
自動關機時間：180 s
自動關閉雷射時間：180 s
工作溫度：-10 ℃~ 50 ℃ 
存放溫度：-20 ℃ ~ 60 ℃
存放濕度：20%–80% RH
產品尺寸：80×35×21mm
產品淨重：約 60 g
藍牙功率：8 dBm
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在使用產品之前，請仔細閱讀本手冊中的所有操作指南和安全條例。沒有按照本
手冊所指引的操作方法使用產品有可能會造成產品的損害、影響測量精度、對使
用者或他人造成人身傷害。

不要用任何方式自行打開或修理產品，嚴禁非法改裝或改變產品雷射發射器的性
能。請妥善保管產品，不要放置在兒童可以接觸到的地方 , 避免無關人員的使用。

嚴禁用產品雷射器照射自己或他人的眼睛及身體其他部位，嚴禁將雷射器照射在
高反光的物體表面上。

產品電磁輻射可能對其他設備和裝置造成干擾，請不要在飛機或醫療設備附近使
用本產品，不要在易燃易爆的環境中使用產品。

產品更換的廢舊電池和報廢的產品不可與生活垃圾一同處理，請按當地的相關法
律規定處理廢舊電池和報廢產品。

安全警告

安全警告 NCC 警語 

使用說明螢幕顯示

測量

基準面切換

1. 啟動本產品後，短按電源 / 測量按鍵，產品持續發射雷射，進行連續測量，螢幕即時
回饋測量資料。

2. 再次按下電源 / 測量按鍵，產品停止發射雷射，螢幕顯示最終測量數值，當小米智
慧雷射測距儀連接應用程式時，此資料同步錄入應用程式測量清單。

3. 雷射測距儀一般在室內使用。室外陽光對雷射干擾較大，看不清雷射紅點會導致
測量精度明顯下降，因此不建議在室外使用。

4. 小米智慧雷射測距儀基準指測量原點。採用前端基準時，量程不包含產品長度；
採用末端基準時，量程會將產品長度計算在內，本產品長度為 80 mm。

開機 / 關機

開機：關機狀態下，長按電源 / 測量按鍵 2 秒以上，
啟動產品，顯示螢幕點亮，進入待測模式。

關機：開機狀態下，長按電源 / 測量按鍵 3 秒，關閉
產品。

180 秒內未對產品進行任何操作，產品將自動關閉。

重設

在產品開機 / 關機狀態下，長按電源 / 測量按鍵 7 秒，全螢幕閃爍兩次後可將產品
恢復至出廠設定。

警告！初次使用產品前，請先仔細閱讀安全條例和操作指南。

雷射發射鏡頭

雷射接收鏡頭

顯示螢幕

Type-C 充電孔

電源 / 測量按鍵

1

2

3

4

5

測量基準 / 雷射發射提示

歷史測量資料

藍牙連接狀態

電量

當前測量資料

1

2

3

4

5

測量單位6

100 101 10299

產品介紹
使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

感謝使用小米智慧雷射測距儀。
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禁止將產品長期放置在高溫或高濕的環境中儲存或使用。長期不使用產品時，請
將產品放置在常溫和正常濕度的環境中儲存，並每半年給產品充電一次。

請保持產品表面清潔，可用濕的軟布擦拭表面灰塵，不可用帶有浸蝕性洗液清潔
產品。可按照擦拭光學器件的方法擦拭雷射發射鏡頭和雷射接收鏡頭。

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻
率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合
法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

保固與維護

一般故障及排除方法

使用過程中遇到的一般故障及排除方法請參考下表：

單位切換

充電

本產品有兩種測量單位，預設為「m」 （公尺）。

提供 Type-C 充電線。

長時間不使用產品，使用前請先給產品充滿電。

充電過程中無法測量。

如需切換為「ft」 （英呎），請在應用程式的產品設定裡切換測量單位。切換單位時請
保持產品開機，且藍牙與應用程式為已連接狀態。

提示 :

由於米家 APP 的升級與更新，實際操作可能與本產品描述略有差異，請按照目前最
新米家 APP 版本指引進行操作。

測距儀連接的米家應用程式需 6.9.2 以上版本，如版本較低，請升級後使用。

連接米家 APP

掃描二維碼，下載並安裝米家 APP，已安裝米家 APP
的用戶將直接進入裝置連接頁面。或在 Google Play
商店及 Apple App Store 搜尋「米家」，下載並安裝米
家 APP。

打開米家 APP 首頁，在頁面右上角點選「+」，根據
APP 提示方式增加裝置。

本產品已連接米家，可透過米家 APP 操控。

1

3

1 2 3 4
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5

2

基準面在每次開機後復位為末端基準「  」。

本產品出廠預設基準面為末端基準「  」，使用時請以產品末端作為基準面測距。

8D17313E

電池電量過低 請充電

原因 解決方法

超出測量範圍

資訊

Err01

Err02

電池標誌閃爍

無法測量顯示
「----」

雷射反射訊號過弱
（例如黑色測試面）

測量反射能力強的目標

測量反射能力弱的目標

請在量程內使用

請緩慢移動產品或保持
產品穩定

請充電

請在指定溫度範圍內使用

測量移動過快

電量不足導致雷射無法
發射

超出工作溫度範圍

雷射反射訊號過強
（例如反光較強的測試面）

* 測量範圍最小值需要採用前端基準進行測量。

* 「D」表示實際距離，室內標準反射面環境。

在惡劣環境下如：陽光過於強烈、環境溫度波動過大、反射面反射效果較弱、電池電
量不足的情況下測量，結果會有較大的誤差，此種情況配合目標反射板使用效果更
佳。影響測量的情況還有：物鏡或雷射管有異物遮擋；測量目標不明確，例如水面、
玻璃、鏡面；測量時雷射抖動等。

本產品帶有藍牙功能，當產品啟動時，藍牙自動開啟，「  」圖示閃爍；

連接成功後，產品「   」圖示常亮，如果連接不上，180 秒後藍牙將自動關閉。

如需採用前端基準「  」，請快速按兩下電源 / 測量按鍵。

LASER
2

雷射輻射
請勿注視光束
2 類雷射產品

雷射輻射最大輸出 < 1mW
波長630–680 nm

IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

有關保固條例請參考小米售後服務細則
http://www.mi.com/tw/service ( 台灣 )
製造商 : 上海器外文化科技有限公司 
                 （小米生態鏈企業）
製造商地址 : 上海市莫幹山路 50 號 45 幢
進口商：台灣小米通訊有限公司  
進口商地址：臺北市中正區新生南路 1 段 50 號 2 樓之 2 
服務電話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
說明書版本號：V1.0

CCAJ21LP3640T8
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Specifications

Charging Input: 5 V     1 A
Operating Power: 0.7 W (Max.)
Charging Time: Approx. 100 min
Automatic Turn-off Time: 180 s
Automatic Laser Off Time: 180 s
Operating Temperature: -10°C to 50°C
Storage Temperature: -20°C to 60°C
Storage Humidity: 20%–80% RH
Item Dimensions: 80 × 35 × 21 mm
Net Weight: Approx. 60 g
Bluetooth Power: 8 dBm
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Read the safety and operating instructions carefully before use. Failure to use the 
laser measure in accordance with the instructions indicated by this user manual 
will lead to damage to the laser measure, decreased measurement accuracy, or 
injuries to users or other people.
Do not use any methods to disassemble or repair the laser measure on your own. 
Never illegally modify or change the laser emi�ing performance of the laser 
measure. Properly store the laser measure and keep it out of reach of children and 
unrelated people.
Do not point the laser light at your eyes and other body parts or those of other 
people. Never aim the laser light at the surfaces of highly reflective objects.
Do not use the laser measure near aircra� or medical equipment, or use it in a 
flammable or explosive environment, because the electromagnetic radiation of 
this laser measure may interfere with other devices.
Do not dispose of used ba�eries and unusable laser measures with household 
waste. Dispose of them per national or local laws and regulations.

Warnings

Warnings!

How to UseDisplay

Measuring

Switching mode

1. Once the laser measure is turned on, press the power/measure bu�on to 
continuously emit laser light for constant measurements. The display will show 
the measuring values in real-time.

2. Press the power/measure bu�on again to stop emi�ing laser light and the display 
will show the final measuring value. Once the laser measure is connected to the 
app, this measuring value will be synchronized to the measurement list in the app.

3. The laser measure is generally used indoors. It is not suitable for outdoor use 
because the sunlight interferes greatly with the laser light, and the 
measurement accuracy will decrease significantly if you cannot see the red dot 
of the laser light clearly.

4. This laser measure has two measuring modes based on different original points of 
the measurement. When using the front-based mode, the measurement range doesn't 
include the length of this laser measure. When using the rear-based mode, the length 
of the laser measure, which is 80 mm, will be included in the measurement range.

Turning on/off
Turning on: When the laser measure is off, press 
and hold the power/measure bu�on for at least 2 
seconds to turn it on. The display will light up, 
which indicates the laser measure is ready to 
take a measurement.
Turning off: When the laser measure is on, press 
and hold the power/measure bu�on for 3 
seconds to turn it off.
If no operation is made to the laser measure 
within 180 seconds, it will automatically turn off.

Rese�ing

When the laser measure is on/off, press and hold the power/measure bu�on for 7 
seconds. The display will blink twice and the laser measure will be restored to the 
factory se�ings.

Read the safety and operating instructions carefully before using the laser 
measure for the first time.

Laser Emi�ing Lens

Laser Reception Lens

Display

Type-C Charging Port

Power/Measure Bu�on

1

2

3

4

5

Measuring Mode/Laser Emi�ing Notification

Previous Measuring Value

Bluetooth Connection Status

Ba�ery Level

Current Measuring Value

1

2

3

4

5

Measurement Unit6

2 3 41

Product Overview
Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Thank you for using Xiaomi Smart Laser Measure.
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Do not store or use the laser measure for a long time in places where the 
temperature or humidity is high. When planning not to use the laser measure for a 
long time, store it in environments with normal ambient temperatures and 
humidity, and charge the laser measure every 6 months.

Keep the surface of the laser measure clean. Dust can be wiped away from the 
surface with a so�, damp cloth, and do not use corrosive liquids to clean the laser 
measure. You can wipe the laser emi�ing lens and the laser reception lens clean 
in the same way as you wipe the optical devices.

Care & Maintenance

Troubleshooting

Refer to the following table for general errors you may encounter during use and 
methods to solve them.

Switching unit

Charging

The measurement units of this laser measure are meter (m) and foot (�) with 
meter as the default unit.

A type-C charging cable is provided.

If the laser measure hasn't been used for an extended period, fully charge it 
before use.
The laser measure cannot be used for measurement during charging.

To switch the unit to foot, go to the product se�ings in the app. When switching 
the unit, make sure the laser measure is on and the Bluetooth is connected to 
the app.

Note:
The version of the app might have been updated, please follow the instructions 
based on the current app version.

The Mi Home/Xiaomi Home app that the laser measure is connected to requires 
version 6.9.200 or later. Please update it if necessary.

Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home app

Scan the QR code to download and install the 
app. You will be directed to the connection setup 
page if the app is installed already. Or search for 
"Mi Home/Xiaomi Home" in the app store to 
download and install it.

This product works with Mi Home/Xiaomi Home 
app*. Control your device with Mi Home/Xiaomi 
Home app.

The ba�ery level is low. Charge the laser measure.

Cause Solution

Out of measurement range

Error

Err01

Err02

1

3

1 2 3 4

6
5

2

FCC ID: 2AZB9-MJJGCJYD001QW

Each time the laser measure is turned on, it will be reset to the rear-based mode 
"     ".

The default mode for this laser measure is the rear-based mode "    ", which means 
the original point of the measurement is the rear end of the laser measure.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap the icon "+" in the upper right, and 
then follow the instructions to add your device.

* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The 
name of the app displayed on your device should be taken as the default.

-5
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70mm

105mm

The ba�ery level 
icon blinks.

Couldn't measure 
and the display 
shows "-.---".

The laser reflective signal is 
too weak (such as when 
measuring black surfaces).

Measure a target with high 
reflectivity or use the laser 
measure with a reflective 
board.

Measure a target with low 
reflectivity or use the laser 
measure with a reflective 
board.

Use the laser measure 
within the measurement 
range.

Slowly move the laser 
measure or keep it stable.

Charge the laser measure.

Use the laser measure within 
the specified temperature 
range.

Move the laser measure too 
quickly when measuring.

Couldn't emit the laser light 
due to the low ba�ery level

Out of the operating 
temperature range

The laser reflective signal is 
too strong (such as when 
measuring highly reflective 
surfaces).

*To measure the minimum value of the measurement range, use the front-based mode.
* "D" refers to the actual distance in an indoor environment with standard reflective 
surfaces.
The measuring values may be inaccurate if the laser measure is used in the following 
conditions: extremely strong sunlight, erratic fluctuation of ambient temperature, 
weak reflection effect of the target surface, and low ba�ery level. In this case, you 
can use the laser measure with a reflective board for a more accurate result. 
Besides, the following situations may also affect the measurement accuracy: object 
lenses or the laser tube are blocked; the measurement target is not clear, such as 
when measuring water surface, glass, or mirror; the laser light ji�ers during 
measurement and so on.

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                                   (a Mi Ecosystem company)
Address: Building 45, No.50 Moganshan Road,  Shanghai, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

            All products bearing this symbol are waste electrical and electronic  equipment
             (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
            household waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a designated collection point 
for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the location 
as well as terms and conditions of such collection points.

                   We Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., hereby, declares that this 
                   equipment is in compliance with the applicable Directives and European 
Norms, and amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

This supplier’s declaration of conformity is hereby for

We declare that the above mentioned device has been tested 
and found in compliance with CFR 47 Part 15 Regulation.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Product: Xiaomi Smart Laser Measure
Model Number(s): MJJGCJYD001QW
Brand/Trade: Xiaomi 

Federal Communications Commission Supplier’s 
Declaration of Conformity

FCC Warning:

Responsible Party – U.S. Contact Information

Representative of Responsible Party for SDoC

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

Company: TEKMOVIL LLC 
Address: 601 BRICKELL KEY DR #723 Miami, FL 33131
Country: U.S.A.
Telephone No.: +1(312)282-5246
Internet contact information: kim.peterson@tekmovil.com

Company: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
Address: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
Country: China
Telephone No.: 400-021-8696

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment complies with RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

IC Warning:

English: 
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause interference, and (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.

French:
Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitationestautorisée aux deux 
conditions suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, 
mêmesi le brouillageest susceptible d'encomprome�re le fonctionnement.

英

封1 封2

This laser measure comes with the Bluetooth function. When the laser measure 
is turned on, the Bluetooth will be automatically enabled, and the "   " icon blinks.

Once connected, the "   " icon will remain lit. The Bluetooth will be automatically 
disabled if it is not connected for 180 seconds.

To switch to the front-based mode "     ", double press the power/measure bu�on.

LASER
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LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

Maximum output of laser radiation<1 mW
wavelength 630‒680 nm

IEC 60825‒1:2014; EN 60825‒1:2014

Lesen Sie die Sicherheits- und Betriebsanweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch. Wenn 
Sie den Laser Entfernungsmesser nicht gemäß den Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
verwenden, kann dies zu Schäden am Laser Entfernungsmesser, einer verminderten 
Messgenauigkeit oder zu Verletzungen von Benutzern oder anderen Personen führen.
Wenden Sie keine Methoden an, um den Laser Entfernungsmesser selbst zu zerlegen oder zu 
reparieren. Verändern Sie niemals widerrechtlich die Laserleistung des Laser Entfernungsmess-
ers. Lagern Sie den Laser Entfernungsmesser ordnungsgemäß und bewahren Sie es außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Dri�en auf.

Richten Sie das Laserlicht nicht auf Ihre Augen oder andere Körperteile oder auf die anderer 
Personen. Richten Sie das Laserlicht niemals auf die Oberfläche von stark reflektierenden 
Objekten.

Verwenden Sie den Laser Entfernungsmesser nicht in der Nähe von Flugzeugen oder 
medizinischen Geräten oder in einer entflammbaren oder explosiven Umgebung, da die 
elektromagnetische Strahlung des Laser Entfernungsmessers andere Geräte stören kann.
Entsorgen Sie verbrauchte Akkus und unbrauchbare Laser Entfernungsmesser nicht mit dem 
Hausmüll. Entsorgen Sie sie gemäß den nationalen oder lokalen Gesetzen und Vorschri�en.

Warnungen

Warnungen!

VerwendungAnzeige

Beim Messen

Wechseln des Modus

1. Sobald der Laser Entfernungsmesser eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-/Mess-Taste, um kontinuierlich Laserlicht für konstante Messungen 
auszusenden. Auf der Anzeige werden die Messwerte in Echtzeit angezeigt.
2. Drücken Sie die Ein-/Aus-/Mess-Taste erneut, um das Senden von Laserlicht zu 
beenden, und auf der Anzeige wird der endgültige Messwert angezeigt. Sobald der Laser 
Entfernungsmesser mit der App verbunden ist, wird dieser Messwert mit der Messliste in 
der App synchronisiert.
3. Der Laser Entfernungsmesser wird im Allgemeinen in Innenräumen verwendet. Es ist 
nicht für die Verwendung im Freien geeignet, da das Sonnenlicht das Laserlicht stark 
beeinträchtigt und die Messgenauigkeit deutlich abnimmt, wenn Sie den roten Punkt 
des Laserlichts nicht deutlich sehen können.
4. Dieser Laser Entfernungsmesser verfügt über zwei Messmodi, die auf unterschiedlichen 
Ausgangspunkten der Messung basieren. Wenn Sie den frontalen Modus verwenden, 
umfasst der Messbereich nicht die Länge dieses Laser Entfernungsmessers. Bei 
Verwendung des rückwärtigen Modus wird die Länge des Laser Entfernungsmessers, die 
80 mm beträgt, in den Messbereich einbezogen.

Ein-/Ausschalten
Einschalten: Wenn der Laser Entfernungsmesser 
ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-/Mess-Taste 
mindestens 2 Sekunden lang gedrückt, um ihn 
einzuschalten. Die Anzeige leuchtet auf und zeigt damit 
an, dass der Laser Entfernungsmesser bereit ist, eine 
Messung durchzuführen.
Ausschalten: Wenn der Laser Entfernungsmesser 
eingeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-/Mess-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt, um ihn auszuschalten.
Wenn der Laser Entfernungsmesser innerhalb von 180 
Sekunden nicht betrieben wird, schaltet er sich 
automatisch aus.

Zurücksetzen

Wenn der Laser Entfernungsmesser ein-/ausgeschaltet ist, halten Sie die 
Ein-/Aus-/Mess-Taste 7 Sekunden lang gedrückt. Die Anzeige blinkt zweimal und der 
Laser Entfernungsmesser wird auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

Lesen Sie die Sicherheits- und Bedienungsanweisungen sorgfältig durch, bevor Sie 
den Laser Entfernungsmesser zum ersten Mal benutzen.

Laser-Sendelinse

Laser-Empfangslinse

Anzeige

Typ-C Ladeanschluss

Ein-/Aus-/Mess-Taste

1

2

3

4

5

Messmodus / Lasersendemeldung

Vorheriger Messwert

Bluetooth-Verbindungsstatus

Akkuladestand

Aktueller Messwert

1

2

3

4

5

Maßeinheit6

Produktübersicht

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren 
Sie es auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können.

Vielen Dank, dass Sie den Xiaomi Smart Laser Entfernungsmesser verwenden.

5
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Lagern oder verwenden Sie den Laser Entfernungsmesser nicht über einen längeren Zeitraum an Orten 
mit hoher Temperatur oder Lu�feuchtigkeit. Wenn Sie vorhaben, den Laser Entfernungsmesser über 
einen längeren Zeitraum nicht zu verwenden, lagern Sie es in Umgebungen mit normaler 
Umgebungstemperatur und Lu�feuchtigkeit, und laden Sie den Laser Entfernungsmesser alle 6 
Monate auf.

Halten Sie die Oberfläche des Laser Entfernungsmessers sauber. Staub kann mit einem weichen, 
feuchten Tuch von der Oberfläche abgewischt werden, und verwenden Sie keine ätzenden 
Flüssigkeiten zur Reinigung des Laser Entfernungsmessers. Sie können die Laser-Sendelinse und die 
Laser-Empfangslinse auf die gleiche Weise reinigen wie die optischen Geräte.

Pflege und Wartung

Umschalten der Einheit

Beim Aufladen

Die Maßeinheiten dieses Laser Entfernungsmessers sind Meter (m) und Fuß (�), wobei 
Meter die Standardeinheit ist.
Um die Einheit auf Fuß umzustellen, gehen Sie zu den Produkteinstellungen in der App. 
Stellen Sie beim Umschalten der Einheit sicher, dass der Laser Entfernungsmesser 
eingeschaltet und die Bluetooth-Verbindung mit der App hergestellt ist.

Ein Typ-C-Ladekabel ist im Lieferumfang enthalten.
Wenn der Laser Entfernungsmesser über einen längeren Zeitraum nicht verwendet 
wurde, laden Sie ihn vor der Verwendung vollständig auf.
Während des Ladevorgangs kann der Laser Entfernungsmesser nicht für Messungen 
verwendet werden.

Hinweis: 
Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bi�e die 
Anweisungen zur aktuellen App-Version.
Die Mi Home/Xiaomi Home App, mit der der Laser Entfernungsmesser verbunden ist, 
benötigt Version 6.9.200 oder höher. Bi�e aktualisieren Sie sie bei Bedarf.
Dieser Laser Entfernungsmesser arbeitet mit der Bluetooth-Funktion. Wenn der Laser 
Entfernungsmesser eingeschaltet wird, wird Bluetooth automatisch aktiviert, und das 
Symbol „    “ blinkt.
Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet das „    “-Symbol weiter. Die 
Bluetooth-Funktion wird automatisch deaktiviert, wenn 180 Sekunden lang keine 
Verbindung besteht.

Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App
Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi 
Home-App*. Steuern Sie Ihr Gerät mit der Mi 
Home-/Xiaomi Home-App.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen 
und zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden 
Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie 
können aber auch im App Store nach „Mi Home/Xiaomi 
Home“ suchen, um die App herunterzuladen und zu 
installieren.

1

3
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Der Standardmodus für diesen Laser Entfernungsmesser ist der rückwärtige Modus „    “, d. 
h. der ursprüngliche Punkt der Messung ist das hintere Ende des Laser 
Entfernungsmessers.
Um in den vorderseitigen Modus „    “ zu wechseln, drücken Sie zweimal auf die 
Ein-/Aus-/Mess-Taste.
Jedes Mal, wenn der Laser Entfernungsmesser eingeschaltet wird, wird es auf den 
rückwärtigen Modus „    “ zurückgesetzt.

Öffnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ oben rechts und 
befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerät hinzuzufügen.

* In Europa (außer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App 
geführt. Der auf Ihrem Gerät angezeigte Name der App sollte standardmäßig verwendet 
werden.

8D17313E

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschro� und 
Elektrogeräte (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht 
mit unsortiertem Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie sta�dessen Ihre 
Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine 

dafür vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete 
Sammelstelle zum Recycling von Elektroschro� und Elektrogeräten bringen. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die 
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bi�e an den 
Installateur oder lokale Behörden, um Informationen zum Standort und den allgemeinen 
Geschä�sbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.

Wir, Shanghai HOTO Technology Co., Ltd, bestätigen hiermit, dass dieses 
Gerät mit den geltenden Verordnungen und europäischen Normen sowie 
etwaigen Ergänzungen in Einklang steht.  Der vollständige Wortlaut der 

EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

LASER 
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LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASERPRODUKT KLASSE 2
Maximale Leistung der Laserstrahlung <1 mW

Wellenlänge 630-680 nm
IEC 60825-1:2014; EN 60825-1:2014

Spezifikationen

Modell: MJJGCJYD001QW Ladeeingang: 5 V ⎓ 1 A

Fehlerbehebung

In der folgenden Tabelle finden Sie allgemeine Fehler, die bei der Verwendung au�reten 
können, sowie Methoden zu deren Behebung.

Der Akkuladestand ist 
schwach.

Laden Sie den Laser 
Entfernungsmesser auf.

Ursache Lösung

Außerhalb des 
Messbereichs

Fehler

Err01

Err02

Das 
Akkuladestandsymb
ol blinkt.

Es konnte nicht 
gemessen werden 
und auf der Anzeige 
erscheint „-.---“.

Das Laserreflexionssignal 
ist zu schwach (z. B. bei der 
Messung schwarzer 
Oberflächen).

Messen Sie ein Ziel mit 
hohem Reflexionsvermögen 
oder verwenden Sie den Laser 
Entfernungsmesser mit einer 
reflektierenden Pla�e.

Messen Sie ein Ziel mit 
geringem 
Reflexionsvermögen oder 
verwenden Sie den Laser 
Entfernungsmesser mit einer 
reflektierenden Pla�e.

Verwenden Sie den Laser 
Entfernungsmesser innerhalb 
des Messbereichs.

Bewegen Sie den Laser 
Entfernungsmesser langsam 
oder halten Sie ihn stabil.

Laden Sie den Laser 
Entfernungsmesser auf.

Verwenden Sie den Laser 
Entfernungsmesser innerhalb 
des angegebenen 
Temperaturbereichs.

Bewegen Sie den Laser 
Entfernungsmesser beim 
Messen zu schnell.

Das Laserlicht kann 
aufgrund des schwachen 
Akkuladestands nicht 
ausgesendet werden

Außerhalb des 
Betriebstemperaturbereichs

Das Laserreflexionssignal 
ist zu stark (z. B. bei der 
Messung stark 
reflektierender 
Oberflächen).

* Um den Mindestwert des Messbereichs zu messen, verwenden Sie den frontbezogenen Modus.

* „D“ bezieht sich auf die tatsächliche Entfernung in einer Innenraumumgebung mit 
standardmäßig reflektierenden Oberflächen.
Die Messwerte können ungenau sein, wenn der Laser Entfernungsmesser unter folgenden 
Bedingungen verwendet wird: extrem starke Sonneneinstrahlung, unregelmäßige 
Schwankungen der Umgebungstemperatur, schwache Reflexionswirkung der Zieloberfläche 
und schwacher Akkuladestand. In diesem Fall können Sie den Laser Entfernungsmesser mit 
einer reflektierenden Pla�e verwenden, um ein genaueres Ergebnis zu erzielen. Darüber 
hinaus kann die Messgenauigkeit auch durch folgende Situationen beeinträchtigt werden: 
Objektivlinsen oder die Laserröhre ist blockiert; das Messobjekt ist nicht klar, wie z. B. bei der 
Messung von Wasseroberflächen, Glas oder Spiegeln; das Laserlicht zi�ert während der 
Messung usw.

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                     (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Benutzerhandbuch-Version: V1.0

Messbereich: 0,05*-40 m  
Messgenauigkeit: ± (3 mm + 5 × 10

-5
 D*)

Minimale Anzeigeeinheit: 0,001 m 
Maßeinheit: m/�
Laser-Typ: 630-680 nm Wellenlänge
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ⎓ 370 mAh
Bildschirm: LCD-Bildschirm (1,23 Zoll)
Bluetooth-Übertragungsreichweite: 
Ca. 8 m (ohne Hindernisse)
Frequenzbereich: 2400 bis 2483,5 MHz

Betriebsleistung: 0,7 W (max.)
Ladedauer: Ca. 100 Minuten
Automatische Ausschaltzeit: 180 Sek.
Automatische Laser-Aus-Zeit: 180 Sek.
Betriebstemperatur: -10 °C bis 50 °C
Lagertemperatur: -20 °C bis 60 °C
Lagerfeuchtigkeit: 
20 %-80 % relative Lu�feuchtigkeit
Artikelmaße: 80 × 35 × 21 mm
Ne�ogewicht: Ca. 60 g
Bluetooth-Leistung: 8 dBm
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Leggere a�entamente le istruzioni di sicurezza e d'uso prima dell'uso. Il mancato utilizzo del 
distanziometro laser in conformità alle istruzioni indicate nel presente manuale d'uso può 
causare danni al distanziometro laser, una minore precisione di misurazione o lesioni agli 
utenti o ad altre persone.
Non utilizzare alcun metodo per smontare o riparare il distanziometro laser da soli. Non 
modificare o cambiare mai illegalmente le prestazioni di emissione del laser del 
distanziometro laser. Conservare corre�amente il distanziometro laser e tenerlo fuori dalla 
portata dei bambini e di persone estranee.

Non puntare la luce laser verso i propri occhi e altre parti del corpo o quelli di altre persone. 
Non puntare mai la luce laser sulle superfici di ogge�i altamente rifle�enti.

Non utilizzare il distanziometro laser vicino ad aerei o a�rezzature mediche, o utilizzarlo in 
un ambiente infiammabile o esplosivo, perché la radiazione ele�romagnetica di questo 
distanziometro laser può interferire con altri dispositivi.

Non smaltire le ba�erie usate e il distanziometro laser inutilizzabile con i rifiuti domestici. 
Smaltirli secondo le leggi e i regolamenti nazionali o locali.

Avvertenze

Avvertenze!

Modalità d’utilizzoSchermo

Misurazione

Modalità di commutazione

1. Una volta che il distanziometro laser è acceso, premere il pulsante di 
accensione/misurazione per eme�ere continuamente la luce laser per misurazioni 
costanti. Lo schermo mostrerà i valori di misurazione in tempo reale.
2. Premere nuovamente il pulsante di accensione/misurazione per interrompere 
l'emissione della luce laser e lo schermo mostrerà il valore di misurazione finale. Una 
volta che il distanziometro laser è collegato all'app, questo valore di misurazione sarà 
sincronizzato con l'elenco delle misurazioni nell'app.
3. Il distanziometro laser è generalmente usato in interni. Non è ada�o per l'uso 
all'aperto perché la luce del sole interferisce notevolmente con la luce laser, e la 
precisione della misurazione diminuisce notevolmente se non si riesce a vedere 
chiaramente il punto rosso della luce laser.

4. Questo distanziometro laser ha due modalità di misurazione basate su diversi punti originali di 
misurazione. Quando si utilizza la modalità basata sulla parte anteriore, il campo di misurazione 
non include la lunghezza di questo distanziometro laser. Quando si utilizza la modalità basata 
sul retro, la lunghezza del distanziometro laser, che è di 80 mm, sarà inclusa nel campo di 
misurazione.

Accensione/spegnimento
Accensione: quando il distanziometro laser è spento, 
tenere premuto il pulsante di accensione/misurazione per 
almeno 2 secondi per accenderlo. Lo schermo si illuminerà, 
il che indica che il distanziometro laser è pronto per 
effe�uare una misurazione.
Spegnimento: quando il distanziometro laser è acceso, 
tenere premuto il pulsante di accensione/misurazione per 3 
secondi per spegnerlo.
Se non viene eseguita alcuna operazione sul 
distanziometro laser entro 180 secondi, esso si spegnerà 
automaticamente.

Ripristino

Quando il distanziometro laser è acceso/spento, tenere premuto il pulsante di 
accensione/misurazione per 7 secondi. Lo schermo lampeggerà due volte e il 
distanziometro laser sarà ripristinato alle impostazioni di fabbrica.

Leggere a�entamente le istruzioni di sicurezza e d'utilizzo prima di usare il distanziometro 
laser per la prima volta.

Lente di emissione laser

Lente di ricezione laser

Schermo

Porta di ricarica di Tipo C

Pulsante di accensione/misurazione

1

2

3

4

5

Modalità di misurazione / 
Notifica di emissione laser
Valore di misurazione precedente

Stato della connessione Bluetooth

Livello della ba�eria

Valore di misurazione a�uale

1

2

3

4

5

Unità di misura6

20 21 2219

Panoramica del prodo�o

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e 
conservarlo per ogni riferimento futuro.

Grazie per aver scelto Xiaomi Smart Laser Measure.
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Non conservare o usare il distanziometro laser per lungo tempo in luoghi dove la 
temperatura o l'umidità sono elevate. Quando si prevede di non utilizzare il distanziometro 
laser per un lungo periodo di tempo, conservarlo in ambienti con temperature ambientali e 
umidità normali, e caricare il distanziometro laser ogni 6 mesi.

Tenere pulita la superficie del distanziometro laser. La polvere può essere rimossa dalla 
superficie con un panno morbido e umido, e non usare liquidi corrosivi per pulire il 
distanziometro laser. È possibile pulire la lente di emissione laser e la lente di ricezione laser 
nello stesso modo in cui si puliscono i dispositivi o�ici.

Cura e manutenzione

Cambiare unità

Ricarica

Le unità di misura di questo distanziometro laser sono il metro (m) e il piede (�), con il 
metro come unità predefinita.

Per cambiare l'unità in piedi, andare alle impostazioni del prodo�o nell'app. Quando si 
cambia l'unità, assicurarsi che il distanziometro laser sia acceso e che il Bluetooth sia 
collegato all'app.

Viene fornito un cavo di ricarica di Tipo C.

Se il distanziometro laser non è stato usato per un lungo periodo, ricaricarlo 
completamente prima dell'uso.

Il distanziometro laser non può essere usato per la misurazione durante la ricarica.

Nota: 
Poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della 
versione dell’app corrente.

L'app Mi Home/Xiaomi Home a cui è collegato il distanziometro laser richiede la versione 
6.9.200 o successiva. Si prega di aggiornarlo se necessario.

Questo distanziometro laser è dotato della funzione Bluetooth. Quando il distanziometro 
laser è acceso, il Bluetooth sarà automaticamente a�ivato e l'icona “    " lampeggerà.

Una volta collegato, l'icona “    " rimarrà accesa. Il Bluetooth sarà automaticamente 
disa�ivato se non viene collegato per 180 secondi.

Connessione con l’ app Mi Home/Xiaomi Home
Questo prodo�o funziona con l’app Mi Home/Xiaomi 
Home*. Controlla il dispositivo con l’app Mi 
Home/Xiaomi Home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e 
installare l’app. Se l’app è già installata, si verrà 
indirizzati alla pagina di configurazione della 
connessione. In alternativa, cercare l’app "Mi 
Home/Xiaomi Home" nell’App Store per scaricarla e 
installarla.
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La modalità predefinita per questo distanziometro laser è la modalità basata sul retro “    ", il 
che significa che il punto originale della misurazione è l'estremità posteriore del 
distanziometro laser.

Per passare alla modalità basata sulla parte anteriore “    ", premere due volte il pulsante di 
accensione/misurazione.

Ogni volta che il distanziometro laser viene acceso, verrà reimpostato sulla modalità basata 
sulla parte posteriore “    ".

Aprire l’ app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell’ angolo in alto a destra e 
seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

* In Europa, ecce�o che in Russia, l’ app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per 
impostazione predefinita il nome dell’ app visualizzato sul dispositivo.
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            Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla dire�iva 2012/19/UE) che non devono 
essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è 

necessario proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un punto di 
raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il 
riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per 
l'ambiente e la salute umana. Conta�are l’installatore o le autorità locali per ulteriori 
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

                   Con la presente, Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., dichiara che questo 

apparecchio è conforme alle dire�ive applicabili e alle norme europee, nonché 

ai relativi emendamenti. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 

disponibile al seguente indirizzo Internet:  

h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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RADIAZIONE LASER
NON FISSARE IL RAGGIO

PRODOTTO LASER DI CLASSE 2
Uscita massima della radiazione laser <1 mW

lunghezza d'onda 630-680 nm
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Specifiche tecniche

Modello: MJJGCJYD001QW Ingresso di ricarica: 5 V ⎓ 1 A

Risoluzione dei problemi

Fare riferimento alla seguente tabella per gli errori generali che si possono incontrare durante 
l'uso e i metodi per risolverli.

Il livello della ba�eria è 
basso.

Ricaricare il distanziometro 
laser.

Causa Soluzione

Fuori dall’intervallo di 
misurazione

Errore

Err01

Err02

L’icona del livello 
della ba�eria 
lampeggia.

Impossibile misurare 
e lo schermo mostra 
"-.---".

Il segnale rifle�ente del 
laser è troppo debole (come 
quando si misurano 
superfici nere).

Misurare un bersaglio con 
alta rifle�ività o usare il 
distanziometro laser con 
una tavola rifle�ente.

Misurare un bersaglio con 
bassa rifle�ività o usare il 
distanziometro laser con 
una tavola rifle�ente.

Utilizzare il distanziometro 
laser entro l’intervallo di 
misurazione.
Spostare lentamente il 
distanziometro laser o 
mantenerlo stabile.

Ricaricare il distanziometro 
laser.

Usare il distanziometro laser 
entro l'intervallo di 
temperatura specificato.

Muovere il distanziometro 
laser troppo velocemente 
durante la misurazione.

Impossibile eme�ere la luce 
laser a causa del livello 
basso della ba�eria

Fuori dall'intervallo di 
temperatura operativa

Il segnale rifle�ente del laser 
è troppo forte (come quando 
si misurano superfici 
altamente rifle�enti). * Per misurare il valore minimo del campo di misurazione, utilizzare la modalità basata sulla parte 

anteriore.
* "D" si riferisce alla distanza effe�iva in un ambiente interno con superfici rifle�enti standard.
I valori di misurazione possono essere imprecisi se il distanziometro laser viene utilizzato nelle 
seguenti condizioni: luce solare estremamente forte, flu�uazione irregolare della temperatura 
ambiente, debole effe�o di riflessione della superficie del bersaglio e basso livello della 
ba�eria. In questo caso, è possibile utilizzare il distanziometro laser con una tavola rifle�ente 
per un risultato più accurato. Inoltre, le seguenti situazioni possono anche influenzare la 
precisione della misurazione: le lenti dell'ogge�o o il tubo laser sono bloccati; il bersaglio della 
misurazione non è chiaro, come quando si misura la superficie dell'acqua, il vetro o uno 
specchio; la luce laser vacilla durante la misurazione e così via.

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                             (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, Cina
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0

Intervallo di misurazione: 0,05*-40 m  
Precisione di misurazione: ± (3 mm + 5 × 10
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Unità di visualizzazione minima: 0,001 m 
Unità di misura: m/�
Tipo di laser: lunghezza d’onda 630-680 nm

Ba�eria agli ioni di litio: 3,7 V ⎓ 370 mAh
Schermo display: schermo 1,23 pollici LCD
Distanza di trasmissione Bluetooth: 
circa 8 m (senza ostacoli)
Gamma di frequenza: 2400-2483,5 MHz

Potenza di esercizio: massimo 0,7 W
Tempo di ricarica: circa 100 minuti
Tempo di spegnimento automatico: 180 s
Tempo di spegnimento automatico laser: 180 s
Temperatura di esercizio: da -10 °C a 50 °C
Temperatura di conservazione: da -20 °C a 60 °C
Umidità di conservazione: 20%-80% UR
Dimensioni articolo: 80 × 35 × 21 mm
Peso ne�o: circa 60 g
Potenza Bluetooth: 8 dBm

Lire soigneusement les instructions de sécurité et de fonctionnement avant 
utilisation. Le non-respect des instructions indiquées dans le présent manuel dans 
l’utilisation du télémètre laser causera des dommages au télémètre laser, réduira la 
précision de la mesure ou entraînera des blessures à d’autres utilisateurs ou à 
d’autres personnes.
N’utilisez aucune méthode pour démonter ou réparer le télémètre laser par 
vous-même. Ne jamais modifier ou changer de manière illégale la performance 
d’émission de la lentille du télémètre laser. Conserver le télémètre laser de 
manière convenable et le garder hors de la portée des enfants et des personnes 
non concernées.
Ne pas pointer le rayonnement laser sur vos yeux et d’autres parties du corps ou 
de celles d’autres personnes. Ne jamais porter le rayonnement laser sur des 
surfaces d’objets hautement réflexifs.
Ne pas utiliser le télémètre laser près des aéronefs ou des équipements médicaux, 
ni l’utiliser dans un environnement inflammable ou explosif, parce que la radiation 
électromagnétique du télémètre laser peut interférer avec d’autres appareils.
Ne pas me�re au rebut les ba�eries utilisées ainsi que les télémètres laser 
inutilisables avec les déchets ménagers. Me�ez-les au rebut suivant la législation 
et la réglementation nationales ou locales.

Avertissements

Avertissements!

UtilisationAffichage

Mesure

Changement de mode

1. Une fois que le télémètre laser est allumé, appuyer le bouton 
d’alimentation/mesure pour éme�re en continu le rayonnement laser pour une 
mesure constante. L’affichage montrera les valeurs de mesure en temps réel.
2. Appuyer à nouveau le bouton d’alimentation/mesure pour arrêter l’émission 
du rayonnement laser et l’affichage montrera la valeur de mesure finale. Une 
fois que le télémètre laser est connecté à l’application, ce�e valeur de mesure 
sera synchronisée à la liste de mesure dans l’application.
3. Le télémètre laser est généralement utilisé à l’intérieur. Il n’est pas approprié 
pour une utilisation à l’extérieur parce que la lumière de soleil interfère 
énormément avec le rayonnement laser. La précision de la mesure s’en trouvera 
réduite de manière significative si vous n’êtes pas en mesure de voir clairement 
le point rouge du rayonnement laser.
4. Ce télémètre laser dispose de deux modes de mesure basés sur différents 
points d’origine de la mesure. Lors de l’utilisation du mode avant, la plage de 
mesure n’intègre pas la longueur de ce télémètre laser. Lors de l’utilisation du 
mode arrière, la longueur du télémètre laser qui est de 80 mm sera incluse dans 
la plage de mesure.

Allumage/Extinction
Allumage : Lorsque le télémètre laser est éteint, 
maintenir enfoncé le bouton 
d’alimentation/mesure pendant au moins 2 
secondes pour l’allumer. L’affichage s’éclairera, 
ce qui indique que le télémètre laser est prêt à 
prendre une mesure.
Extinction : Lorsque le télémètre laser est allumé, 
maintenir enfoncé le bouton 
d’alimentation/mesure pendant 3 secondes pour 
l’éteindre.
Si aucune opération n’est effectuée sur le 
télémètre laser au bout de 180 secondes, celui-ci 
s’éteindra automatiquement.

Réinitialisation
Lorsque le télémètre laser est allumé/éteint, maintenir enfoncé le bouton 
d’alimentation/mesure pendant 7 secondes. L’affichage clignotera deux fois et le 
télémètre laser sera restauré aux paramètres d’usine.

Lire soigneusement les instructions de sécurité et de fonctionnement 
avant d’ utiliser le télémètre laser pour la toute première fois.

Lentille de rayonnement laser

Lentille de réception laser

Affichage

Port de charge de Type C

Bouton d'alimentation/Mesure

1
2
3
4
5

Mode de mesure / Notification 
d’émission laser 
Valeur de mesure antérieure

État de connexion Bluetooth

Niveau de ba�erie

Valeur de mesure actuelle

1

2
3
4
5

Unité de mesure6

Présentation du produit

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le 
pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Nous vous remercions d’utiliser Xiaomi Smart Laser Measure.
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Ne pas conserver ou utiliser le télémètre laser pendant longtemps dans des endroits 
où la température ou l’humidité est élevée. Lorsque vous envisagez de ne pas utiliser 
le télémètre laser pendant longtemps, conservez-le dans des environnements ayant 
des températures ambiantes et une humidité ordinaires, et chargez le télémètre laser 
tous les 6 mois.
Garder propre la surface du télémètre laser. La poussière peut être ne�oyée de 
la surface à l’aide d’un tissu doux mouillé et n’utilisez pas de liquides corrosifs 
pour ne�oyer le télémètre laser. Vous pouvez ne�oyer la lentille de 
rayonnement laser et la lentille de réception laser de la même manière que vous 
ne�oyez les appareils optiques.

Entretien et maintenance

Unité de commutation

Charge

Les unités de mesure de ce télémètre laser sont le mètre (m) et le pied (pi) avec 
le mètre comme unité de mesure par défaut.
Pour passer l’unité de mesure au pied, aller dans les paramètres de l’appareil 
dans l’application. Lors du changement d’unité, s’assurer que le télémètre laser 
est allumé et que le Bluetooth est connecté à l’application.

Un câble de charge de Type C est fourni.
Si le télémètre laser n’a pas été utilisé pendant une longue période, chargez-le 
entièrement avant de l’utiliser.
Le télémètre laser ne peut pas être utilisé pour la mesure pendant qu’il est en 
charge.

Remarque : 
La version de l’application a été mise à jour. Suivez les instructions basées sur la 
version actuelle de l’application.
L’application Mi Home/Xiaomi Home à laquelle le télémètre laser est connecté 
doit être de la version 6.9.200 ou ultérieure. Veuillez la me�re à jour si 
nécessaire.
Ce télémètre laser vient avec une fonction Bluetooth. Lorsque le télémètre 
laser est allumé, le Bluetooth sera automatiquement activé et l’icône «    » 
clignote.
Une fois connecté, l’icône «    » restera éclairée. Le Bluetooth sera 
automatiquement désactivé s’il n’est pas connecté pendant 180 secondes.

Connexion avec l’ application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec l’application Mi 
Home/Xiaomi Home*. Contrôlez votre appareil 
avec l’application Mi Home/Xiaomi Home.
Scannez le code QR pour télécharger et installer 
l’application. Vous serez redirigé vers la page de 
configuration si l’application est déjà installée. 
Sinon, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans 
l’App Store pour la télécharger et l’installer.

1

3

1 2 3 4

6
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Le mode par défaut pour le télémètre laser est le mode arrière «    », ce qui signifie 
que le point d’origine de la mesure est l’extrémité arrière du télémètre laser.
Pour passer au mode avant «    », appuyer deux fois le bouton 
d’alimentation/mesure.
Chaque fois que le télémètre laser est allumé, il sera réinitialisé au mode 
arrière «    ».

Ouvrez l’ application Mi Home/Xiaomi Home, touchez l’ icône « + » en haut à 
droite et suivez les instructions pour ajouter votre appareil.

* Ce�e application est appelée l’ application Xiaomi Home en Europe (sauf en 
Russie). Le nom de l’ application qui s’ affiche sur votre appareil devrait être 
utilisé comme nom par défaut.
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            Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
            d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive
            européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets 
ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection de l’environnement et 
de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point de collecte 
dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le 
gouvernement ou les autorités locales.  Le recyclage et la destruction 
appropriés perme�ront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur 
l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou les autorités 
locales pour obtenir plus d’informations concernant l’emplacement ainsi que les 
conditions d’utilisation de ce type de point de collecte.

                   Par la présente, nous, Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., déclarons
                   que cet équipement est conforme aux directives et normes 
européennes applicables, ainsi qu’à leurs amendements. L’intégralité de la 
déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante :  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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RADIATION LASER
NE PAS FIXER LE FAISCEAU LUMINEUX DES YEUX

PRODUIT LASER DE CLASSE 2
Émission maximale de la radiation laser <1 mW

Longueur d’ondes 630–680 nm
CEI 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Caractéristiques
Modèle : MJJGCJYD001QW Charge en entrée : 5 V ⎓ 1 A

Dépannage
Référez-vous au tableau suivant pour des erreurs d’ordre général que vous pourrez 
rencontrer lors de l’utilisation et les moyens de les résoudre.

Le niveau de la ba�erie est 
faible. Charger le télémètre laser.

Cause Solution

Hors de la plage de mesure

Erreur

Err01.

Err02

L’icône du niveau de 
ba�erie clignote.

Impossible de 
mesurer et 
l’affichage montre 
« -.--- ».

Le signal laser réfléchissant 
est trop faible (comme lors 
de la mesure des surfaces 
noires).

Mesurer une cible ayant une 
réflectivité élevée ou utiliser le 
télémètre laser avec un 
panneau réfléchissant.

Mesurer une cible ayant une 
faible réflectivité ou utiliser le 
télémètre laser avec un 
panneau réfléchissant.

Utiliser le télémètre laser 
dans la plage de mesure.

Déplacer lentement le 
télémètre laser ou le garder 
stable.

Charger le télémètre laser.

Utiliser le télémètre laser 
dans la plage de température 
spécifiée.

Déplacer le télémètre laser 
trop rapidement lors de la 
mesure.

Impossible d’éme�re le 
rayonnement laser à cause 
du faible niveau de ba�erie

Hors de la plage de 
température de 
fonctionnement

Le signal laser réfléchissant 
est trop fort (comme lors de 
la mesure des surfaces 
hautement réflexives). * Pour mesurer la valeur minimale de la plage de mesure, utiliser le mode avant.

* « D » renvoie à la distance réelle dans un environnement fermé avec des surfaces 
réflexives ordinaires.
Les valeurs de mesure peuvent être inexactes si le télémètre laser est utilisé dans 
les conditions suivantes : ensoleillement extrêmement fort, fluctuation erratique de 
la température ambiante, faible effet de réflexion de la surface cible et faible niveau 
de ba�erie. Dans ce cas, vous pouvez utiliser le télémètre laser avec un panneau 
réfléchissant pour résultat plus précis. Par ailleurs, les situations suivantes peuvent 
également affecter la précision de la mesure : les lentilles de l’objectif ou le tube 
laser sont bloqués ; la cible à mesurer n’est pas claire, comme lors de la mesure de la 
surface de l’eau, du verre ou du miroir ; le rayonnement laser oscille lors de la mesure 
et ainsi de suite.

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                      (une société Mi Ecosystem)
Adresse : Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, Chine
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d’utilisation : V1.0

Limites de mesure : 0,05*-40 m  
Précision de la mesure : ± (3 mm + 5 × 10
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Unité d’affichage minimale : 0,001 m 
Unité de mesure : m/pi
Type de laser : 630-680 nm de longueur d’ondes
Ba�erie aux ions lithium : 3,7 V ⎓ 370 mAh
Écran d'affichage : Écran LCD de 1,23 pouces
Distance de transmission du Bluetooth : 
Environ 8 m (sans obstacles)

Puissance de fonctionnement : 0,7 W (Max.)
Temps de charge : Environ 100 min
Temps d’arrêt automatique : 180 s
Temps d’arrêt automatique du laser : 180 s
Température de fonctionnement : -10 °C à 50 °C
Température de stockage : -20 °C à 60 °C
Humidité de stockage : 20 %-80 % HR
Dimensions du produit : 80 × 35 × 21 mm
Poids net : Environ 60 g

Plage de fréquence: 2400-2483,5 MHz Puissance du Bluetooth: 8 dBm

33 34323128 29 3027

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y funcionamiento antes de 
utilizar el medidor láser. Si no se utiliza el medidor láser de acuerdo con las 
instrucciones indicadas por este manual de usuario, se dañará el medidor láser, 
se reducirá la precisión de la medición o se producirán lesiones a los usuarios o a 
otras personas.

No utilice ningún método para desmontar o reparar el medidor láser por su 
cuenta. Nunca modifique o cambie ilegalmente el rendimiento de emisión del 
láser del medidor láser. Almacene adecuadamente el medidor láser y 
manténgalo fuera del alcance de los niños y de personas ajenas.

No apunte la luz láser a sus ojos y otras partes del cuerpo o a los de otras 
personas. No apunte nunca la luz láser a las superficies de objetos altamente 
reflectantes.

No utilice el medidor láser cerca de aviones o equipos médicos, ni lo utilice en 
un entorno inflamable o explosivo, ya que la radiación electromagnética de 
este medidor láser puede interferir con otros dispositivos.
No elimine las pilas usadas ni las medidas láser inservibles con la basura 
doméstica. Elimínelos de acuerdo con las leyes y reglamentos nacionales o 
locales.

Advertencias
Advertencias!

Modo de usoPantalla

Medición

Cambio de modo

1. Una vez encendido el medidor láser, pulse el botón de encendido/medición 
para emitir continuamente luz láser para realizar mediciones constantes. La 
pantalla mostrará los valores de medición en tiempo real.
2. Vuelva a pulsar el botón de encendido/medición para dejar de emitir luz láser 
y la pantalla mostrará el valor de medición final. Una vez que el medidor láser 
esté conectada a la app, este valor de medición se sincronizará con la lista de 
mediciones en la app.
3. El medidor láser se utiliza generalmente en interiores. No es adecuado para 
su uso en exteriores porque la luz del sol interfiere mucho con la luz láser, y la 
precisión de la medición disminuirá significativamente si no puede ver 
claramente el punto rojo de la luz láser.
4. Este medidor láser tiene dos modos de medición basados en diferentes puntos 
originales de la medición. Cuando se utiliza el modo basado en la parte delantera, el 
rango de medición no incluye la longitud de esta medidor láser. Cuando se utiliza el 
modo basado en la parte trasera, la longitud de el medidor láser, que es de 80 mm, se 
incluirá en el rango de medición.

Encender/apagar
Encender: Cuando el medidor láser esté 
apagado, mantenga pulsado el botón de 
encendido/medición durante al menos 2 
segundos para encenderlo. La pantalla se 
iluminará, lo que indica que el medidor láser está 
lista para realizar una medición;
Apagar: Cuando el medidor láser esté encendido, 
mantenga pulsado el botón de 
encendido/medición durante 3 segundos para 
apagarlo.
Si no se realiza ninguna operación en el medidor 
láser en 180 segundos, éste se apagará 
automáticamente.

Restablecimiento
Cuando el medidor láser esté encendido/apagado, mantenga pulsado el botón de 
encendido/medición durante 7 segundos. La pantalla parpadeará dos veces y el 
medidor láser se restablecerá a los ajustes de fábrica.

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar el 
medidor láser por primera vez.

Lente de emisión láser

Lente de recepción láser

Pantalla

Puerto de carga tipo C

Botón de encendido/medición

1

2

3

4

5

Modo de medición / 
Notificación de emisión láser 
Valor de medición anterior

Estado de la conexión Bluetooth

Nivel de la batería

Valor de medición actual

1

2

3

4

5

Unidad de medición6

Descripción del producto

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para 
futuras consultas.

Gracias por usar Xiaomi Smart Laser Measure.
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No almacene ni utilice el medidor láser durante mucho tiempo en lugares donde 
la temperatura o la humedad sean elevadas. Si tiene previsto no utilizar el 
medidor láser durante mucho tiempo, guárdelo en entornos con temperatura y 
humedad ambiente normales, y cargue el medidor láser cada 6 meses.
Mantenga limpia la superficie del medidor láser. El polvo puede eliminarse de la 
superficie con un paño suave y húmedo, y no utilice líquidos corrosivos para 
limpiar el medidor láser. Puede limpiar la lente de emisión láser y la lente de 
recepción láser de la misma manera que limpia los dispositivos ópticos.

Cuidado y mantenimiento

Cambio de unidad

Cargar el dispositivo

Las unidades de medida de este medidor láser son el metro (m) y el pie (�), 
siendo el metro la unidad por defecto.
Para cambiar la unidad a pie, vaya a la configuración del producto en la 
aplicación. Cuando cambie la unidad, asegúrese de que el medidor láser está 
encendido y el Bluetooth está conectado a la aplicación.

Se proporciona un cable de carga de tipo C.
Si el medidor láser no se ha utilizado durante un período prolongado, cárguelo 
completamente antes de utilizarlo.
El medidor láser no puede utilizarse para realizar mediciones durante la carga.

Nota: 
La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga las instrucciones 
basadas en la versión actual de la aplicación.
La aplicación Mi Home/Xiaomi Home a la que se conecta el medidor láser 
requiere la versión 6.9.200 o posterior. Por favor, actualícelo si es necesario.
Este medidor láser viene con la función Bluetooth. Al encender el medidor láser, 
el Bluetooth se activará automáticamente y el icono «    » parpadeará.
Una vez conectado, el icono «    » permanecerá encendido. El Bluetooth se 
desactivará automáticamente si no se conecta durante 180 segundos.

Conectar con la aplicación Mi Home/Xiaomi 
Home
Este producto funciona con la aplicación Mi 
Home/Xiaomi Home*. Controla tu dispositivo con 
la aplicación Mi Home/Xiaomi Home.
Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Se le dirigirá a la página de 
configuración de conexión si la aplicación ya está 
instalada. O busque « Mi Home/Xiaomi Home » en 
la App Store para descargarla e instalarla.

1
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El modo por defecto de esta medidor láser es el modo basado en la parte 
trasera «    », lo que significa que el punto original de la medida es el extremo 
trasero de el medidor láser.
Para cambiar al modo basado en la parte delantera «    », pulse dos veces el botón 
de encendido/medición.
Cada vez que se encienda el medidor láser, se restablecerá el modo basado en la 
parte trasera «    ».

Abra la aplicación Mi Home/Xiaomi Home, pulse « + » en la parte superior 
derecha y, a continuación, siga las instrucciones para añadir el dispositivo.

* La aplicación se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El 
nombre de la aplicación que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el 
predeterminado.
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            Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos
            eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no
            deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, 
debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos 
de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. 
La correcta eliminación y reciclado ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con 
el instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre 
la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

                   Nosotros, Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., por la presente, 
                   declaramos que el equipo cumple con las Directivas y Normas 
Europeas aplicables y las enmiendas. Encontrará el texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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RADIACIÓN LÁSER
NO MIRE FIJAMENTE AL RAYO

PRODUCTO LÁSER DE CLASE 2
Salida máxima de la radiación láser<1 mW

longitud de onda 630-680 nm
IEC 60825-1:2014; EN 60825-1:2014

Especificaciones
Modelo: MJJGCJYD001QW Entrada de carga: 5 V ⎓ 1 A

Resolución de posibles problemas
Consulte la siguiente tabla para conocer los errores generales que puede encontrar 
durante el uso y los métodos para solucionarlos.

El nivel de la batería es bajo. Cargue el medidor láser.

Causa Solución

Fuera del rango de medición

Error

Err01

Err02

El icono de nivel de 
la batería parpadea.

No se puede medir y 
la pantalla muestra 
«-.---».

La señal de reflexión del 
láser es demasiado débil 
(como cuando se miden 
superficies negras).

Mida un objetivo con alta 
reflectividad o utilice el 
medidor láser con una 
placa reflectante.

Mida un objetivo con baja 
reflectividad o utilice el 
medidor láser con una 
placa reflectante.

Utilice el medidor láser 
dentro del rango de 
medición.

Mueva lentamente el 
medidor láser o 
manténgala estable.

Cargue el medidor láser.

Utilice el medidor láser 
dentro del rango de 
temperatura especificado.

Mueve el medidor láser 
demasiado rápido al medir.

No se puede emitir la luz 
láser debido al bajo nivel de 
la batería

Está fuera del rango de 
temperatura de 
funcionamiento

La señal de reflexión del 
láser es demasiado fuerte 
(como cuando se miden 
superficies muy 
reflectantes).

*Para medir el valor mínimo del rango de medición, utilice el modo basado en el frente.
*«D» se refiere a la distancia real en un entorno interior con superficies reflectantes 
estándar.
Los valores de medición pueden ser imprecisos si el medidor láser se utiliza en 
las siguientes condiciones: luz solar extremadamente fuerte, fluctuación 
errática de la temperatura ambiente, efecto de reflexión débil de la superficie 
del objetivo y nivel de la batería bajo. En este caso, puede utilizar el medidor 
láser con una placa reflectante para obtener un resultado más preciso. Además, 
las siguientes situaciones también pueden afectar a la precisión de la medición: 
las lentes del objeto o el tubo láser están bloqueados; el objetivo de la medición 
no es claro, como cuando se mide la superficie del agua, el vidrio o el espejo; la 
luz láser se tambalea durante la medición, etc.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                             (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V 1.0

Rango de medición: 0,05*-40 m  
Precisión de la medición: ± (3 mm + 5 × 10⁵ D*）
Unidad de visualización mínima: 0,001 m 
Unidad de medida: m/pie
Tipo de láser: 630-680 nm de longitud de onda
Batería de iones de litio: 3,7 V ⎓ 370 mAh
Pantalla de visualización: 
Pantalla LCD de 1,23 pulgadas
Distancia de transmisión Bluetooth: 
Aprox. 8 m (sin obstáculos)

Potencia de funcionamiento: 0,7 W (Máx.)
Tiempo de carga: Aprox. 100 minutos
Hora de apagado automático: 180 s
Tiempo de apagado automático del láser: 180 s
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 50 °C
Temperatura de Almacenamiento: -20 °C a 60 °C
Humedad de almacenamiento: 20 %-80 % HR
Dimensiones del artículo: 80 × 35 × 21 mm
Peso neto: Aprox. 60 g

Rango de Frecuencia: 2400-2483,5 MHz
Potencia del Bluetooth: 8 dBm

41 42403936 37 3835
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Перед использованием внимательно прочтите инструкции по технике безопасности и 
эксплуатации. Несоблюдение правил использования лазерного дальномера в 
соответствии с инструкциями, приведенными в данном руководстве пользователя, 
приведет к его повреждению, снижению точности измерения или травмам 
пользователей или других людей.
Не используйте какие-либо методы для самостоятельной разборки или ремонта 
лазерного дальномера. Никогда не модифицируйте незаконно и не изменяйте 
характеристики лазерного излучения лазерного дальномера. Правильно храните 
лазерный дальномер в недоступном для детей и посторонних лиц месте.
Не направляйте лазерный луч на свои глаза и другие части тела или на других людей. 
Никогда не направляйте лазерный луч на поверхность сильно отражающих объектов.
Не используйте лазерный дальномер рядом с самолетом или медицинским 
оборудованием, а также в огнеопасной или взрывоопасной среде, потому что 
электромагнитное излучение этого лазерного дальномера может мешать работе других 
устройств.
Не выбрасывайте использованные аккумуляторы и непригодные для использования 
лазерные приборы вместе с бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с 
национальными или местными законами и постановлениями.

Предупреждения
Предупреждения!

ИнструкцияДисплей

Измерение

Переключение режимов

1. После включения лазерного дальномера нажмите кнопку питания/измерения, 
чтобы непрерывно излучать лазерный свет для постоянных измерений. На дисплее 
будут отображаться измеренные значения в реальном времени.

2. Нажмите кнопку питания/измерения еще раз, чтобы перестать излучать лазерный 
свет, и на дисплее отобразится окончательное значение измерения. После 
подключения лазерного дальномера к приложению это значение измерения будет 
синхронизировано со списком измерений в приложении.

3. Как правило, лазерный дальномер используют в закрытом пространстве. Он не 
подходит для использования на открытом воздухе, потому что солнечный свет 
сильно мешает лазерному излучению, и точность измерения значительно снизится, 
если вы не сможете четко увидеть красную точку лазерного света.

4. Данный лазерный дальномер имеет два режима измерения, основанных на разных 
исходных точках измерения. При использовании режима передней панели диапазон 
измерения не включает длину этого лазерного дальномера. При использовании режима 
задней панели длина лазерного дальномера, составляющая 80 мм, будет включена в 
диапазон измерения.

Включение/выключение
Включение: Когда лазерный дальномер выключен, 
нажмите и удерживайте кнопку питания/измерения 
не менее 2 секунд, чтобы включить его. Дисплей 
загорится, что означает, что лазерный дальномер 
готов к измерению.
Выключение: Когда лазерный дальномер включен, 
нажмите и удерживайте кнопку питания/измерения в 
течение 3 секунд, чтобы выключить его.
Если в течение 180 секунд с лазерным дальномером 
не будет выполнено никаких действий, он 
автоматически выключится. 

Сброс настроек
Когда лазерный дальномер включен/выключен, нажмите и удерживайте кнопку 
питания/измерения в течение 7 секунд. Дисплей мигнет дважды, и для лазерного 
дальномера будут восстановлены заводские настройки.

Перед первым использованием лазерного дальномера внимательно прочтите 
инструкции по технике безопасности и эксплуатации.

Лазероизлучающая линза

Лазероприемная линза

Дисплей

Разъем для зарядки Type-C

Кнопка питания/измерения

1

2

3

4

5

Режим измерения / 
уведомление об излучении 
лазера

Предыдущее значение 
измерений

Статус соединения 
Bluetooth

Уровень заряда

Настоящее значение 
измерений

1

2

3

4

5

Единица измерения6

44 45 4643

Описание изделия

Перед использованием внимательно прочтите данное руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Благодарим вас за использование Лазерного дальномера Xiaomi Smart Laser Measure.

5

4

Не храните и не используйте лазерный дальномер в течение длительного времени в 
местах с высокой температурой или влажностью. Если вы планируете не 
использовать лазерный дальномер в течение длительного времени, храните его в 
среде с нормальной температурой и влажностью окружающей среды и заряжайте 
лазерный дальномер каждые 6 месяцев.

Следите за чистотой поверхности лазерного дальномера. Пыль можно стереть с 
поверхности мягкой влажной тканью. Не используйте едкие жидкости для чистки 
лазерного дальномера. Вы можете протирать лазероизлучающую линзу и 
лазероприемную линзу так же, как вы протираете оптические устройства.

Уход и техническое обслуживание

Переключатель

Зарядка

Единицы измерения данного лазерного дальномера - метр (м) и фут (фут), а 
единицей измерения по умолчанию является метр.

Чтобы переключить единицу измерения на футы, перейдите в настройки продукта в 
приложении. При переключении единицы измерения убедитесь, что лазерный 
дальномер включен и Bluetooth подключен к приложению.

В комплекте идет кабель для зарядки Type-C.

Если лазерный дальномер не использовался в течение длительного периода, 
полностью зарядите его перед использованием.

Лазерный дальномер нельзя использовать для измерения во время зарядки.

Примечание: 
Версия приложения могла обновиться. Следуйте инструкциям для текущей версии 
приложения.

Для приложения Mi Home/Xiaomi Home, к которому подключен лазерный дальномер, 
необходима версия 6.9.200 или более поздняя. Пожалуйста, при необходимости 
обновите ее.

Данный лазерный дальномер оснащен функцией Bluetooth. При включении лазерного 
дальномера автоматически включается Bluetooth и мигает значок “    ”.

После подключения значок “    ” останется гореть. Bluetooth будет автоматически 
отключен, если он не будет подключен в течение 180 секунд.

Подключение к приложению Mi Home/Xiaomi Home

Продукт работает с Mi Home/Xiaomi Home*. 
Управляйте своим устройством в этом приложении.

Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить 
приложение. Вы будете перенаправлены на страницу 
настройки подключения, если приложение уже 
установлено. Или выполните поиск по запросу "Mi 
Home/Xiaomi Home" в App Store, чтобы скачать и 
установить приложение.

1

3
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Режим по умолчанию для данного лазерного дальномера — это режим задней панели 
“    ”, что означает, что исходной точкой измерения является задний конец лазерного 
дальномера.

Чтобы переключиться в режим передней панели ”    “, дважды нажмите кнопку 
питания/измерения.

Каждый раз, когда включается лазерный дальномер, он сбрасывается в режим задней 
панели ”    “.

Откройте приложение Mi Home/Xiaomi Home, нажмите "+" в правом верхнем углу и 
следуйте инструкциям по добавлению устройства.

* В Европе приложение называется "Xiaomi Home" (кроме России). Название 
приложения, которое отображается на вашем устройстве, должно быть принято по 
умолчанию.

8D17313E

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), 
следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью 

охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и электронного 
оборудования, определенные правительством или местными органами власти. 
Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся 
такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся 
установкой оборудования, или в местные органы власти.

                       Мы, компания Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., настоящим заявляем,     

                       что данное оборудование соответствует требованиям всех действующих 

директив ЕС и европейских стандартов с изменениями и дополнениями. Полный текст 

декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по следующему 

адресу:   h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ
НЕ СМОТРИТЕ НА ЛУЧ

ЛАЗЕРНОЕ ИЗДЕЛИЕ 2 КЛАССА
Максимальная мощность лазерного излучения <1 мВт

длина волны 630–680 нм
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Технические характеристики

Модель: MJJGCJYD001QW Вход для зарядки: 5 В ⎓ 1 А

Устранение неполадок

В следующей таблице приведены общие ошибки, с которыми вы можете столкнуться во 
время использования, и способы их решения.

Низкий уровень заряда 
аккумулятора.

Зарядите лазерный дальномер.

Причина Решение

Значение за пределами 
диапазона измерения

Ошибка

Err01

Err02

Не удалось 
измерить, и на 
дисплее 
отображается «-.---».

Сигнал отражения лазера 
слишком слабый 
(например, при измерении 
черных поверхностей).

Измерьте цель с высоким 
коэффициентом отражения 
или используйте лазерный 
дальномер с отражающей 
доской.

Измерьте цель с низким 
коэффициентом отражения 
или используйте лазерный 
дальномер с отражающей 
доской.

Используйте лазерный 
дальномер в рамках 
диапазона измерения.

Медленно перемещайте 
лазерный дальномер или 
держите его в устойчивом 
положении.

Зарядите лазерный 
дальномер.

Используйте лазерный 
дальномер в указанном 
диапазоне температур.

При измерении 
перемещайте лазерный 
дальномер слишком 
быстро.

Не может излучать 
лазерный луч из-за 
низкого уровня заряда 
батареи

За пределами рабочего 
диапазона температур

Сигнал отражения лазера 
слишком сильный 
(например, при измерении 
поверхностей с высокой 
отражающей способностью).

* Для измерения минимального значения диапазона измерения используйте режим 
передней панели.
* «D» означает фактическое расстояние в помещении со стандартными отражающими 
поверхностями.
Значения измерения могут быть неточными при использовании лазерного дальномера в 
следующих условиях: очень сильный солнечный свет, неустойчивые колебания 
температуры окружающей среды, слабый эффект отражения от целевой поверхности и 
низкий уровень заряда батареи. В этом случае вы можете использовать лазерный 
дальномер с отражающей доской для более точного результата. Кроме того, на точность 
измерения могут влиять следующие ситуации: линзы объекта или лазерная трубка 
заблокированы; цель измерения нечеткая, например, при измерении поверхности воды, 
стекла или зеркала; лазерный свет дрожит во время измерения и так далее.

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                             (компания Экосистемы Mi)
Адрес: Building 45, No.50 Moganshan Road, Шанхай, Китай
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Версия руководства пользователя: V1.0

Диапазон измерений: 0,05*–40 м  
Точность измерения: ± (3 мм + 5 × 10-5 D*)
Минимальная единица измерения отображения: 
0,001 м 
Единица измерения: м/фут
Тип лазера: Длина волны 630–680 нм
Литий-ионная аккумуляторная батарея: 
3,7 В ⎓ 370 мАч
Экран дисплея: 
Жидкокристаллический экран 1,23 дюйма
Расстояние передачи Bluetooth: 
Прибл. 8 м (без препятствий)

Диапазон частот: 2400-2483,5 МГц

Рабочая мощность: 0,7 Вт (макс.)
Время зарядки: Прибл. 100 мин.
Автоматическая функция выключения: 
180 с
Время автоматического выключения лазера: 
180 с
Рабочая температура: от -10 °C до 50 °C
Температура хранения: от −20 °C до 60 °C
Влажность при хранении: 20 %–80 % отн.вл.
Размеры изделия: 80 × 35 × 21 мм
Вес нетто: Прибл. 60 г
Мощность Bluetooth: 8 дБм

Значок уровня 
заряда аккумулятора 
мигает.

Перед використанням уважно прочитайте інструкцію з техніки безпеки та експлуатації. 
Порушення використання лазерного далекоміра відповідно до інструкцій, зазначених у 
цьому посібнику користувача, призведе до пошкодження лазерного далекоміра, 
зниження точності виміру або травмування користувачів або інших людей.
Не використовуйте будь-які методи для самостійного розбирання або ремонту 
лазерного далекоміра. Ніколи незаконно не змінюйте характеристики лазерного 
випромінювання лазерного далекоміра. Зберігайте лазерний далекомір належним 
чином і тримайте його в недоступному для дітей та непов’язаних осіб місці.
Не спрямовуйте світло лазера на свої очі та інші частини тіла або очі інших людей. 
Ніколи не направляйте світло лазера на поверхні об’єктів із сильною відбивкою.
Не використовуйте лазерний далекомір поблизу літаків або медичного обладнання, а 
також у легкозаймистих або вибухонебезпечних умовах, оскільки електромагнітне 
випромінювання цього лазерного далекоміра може створювати перешкоди для інших 
пристроїв.
Не викидайте використані батареї та непридатні лазерні далекоміри разом із побутовими 
відходами. Утилізуйте їх відповідно до національних або місцевих законів і правил.

Попередження

Попередження!

ІнструкціяДисплей

Вимір

Режим перемикання

1. Після ввімкнення лазерного далекоміру натисніть кнопку живлення/виміру, щоб 
безперервно випромінювати лазерне світло для постійних вимірювань. На дисплеї 
будуть відображатися вимірювальні значення в режимі реального часу.
2. Натисніть кнопку живлення/виміру ще раз, щоб припинити випромінювання лазера, і 
на дисплеї відобразиться остаточне вимірювальне значення. Щойно лазерний 
далекомір під’єднано до програми, це вимірювальне значення буде синхронізовано зі 
списком вимірювань у програмі.
3. Лазерний далекомір зазвичай використовується в приміщенні. Він не підходить для 
використання на вулиці, оскільки сонячне світло сильно заважає лазерному світлу, і 
точність виміру значно знизиться, якщо ви не можете чітко побачити червону крапку 
лазерного світла.
4. Цей лазерний далекомір має два режими виміру на основі різних вихідних точок виміру. 
При використанні фронтального режиму діапазон виміру не включає довжину цього 
лазерного далекоміра. При використанні заднього режиму довжина лазерного далекоміра, 
яка становить 80 мм, буде включена в діапазон вимірювань.

Увімкнення/вимкнення
Увімкнення: Коли лазерний далекомір вимкнений, 
натисніть і утримуйте кнопку живлення/виміру 
принаймні 2 секунди, щоб увімкнути його. Дисплей 
засвітиться, що означає, що лазерний далекомір 
готовий до виміру.
Вимкнення: Коли лазерний далекомір увімкнено, 
натисніть і утримуйте кнопку живлення/виміру 
протягом 3 секунд, щоб вимкнути його.
Якщо протягом 180 секунд не буде виконано жодних 
операцій з лазерним далекоміром, він автоматично 
вимкнеться.

Скидання
Коли лазерний далекомір увімкнено/вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку 
живлення/виміру протягом 7 сек. Дисплей блимне двічі, і лазерний далекомір буде 
відновлено до заводських налаштувань.

Уважно прочитайте інструкції з техніки безпеки та експлуатації перед 
першим використанням лазерного далекоміра.

Об'єктив, що випромінює лазер

Об'єктив, що приймає лазер

Дисплей

Порт для заряджання Type-C

Кнопка живлення/виміру
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Режим виміру / Сповіщення про 
лазерне випромінювання 
Попереднє значення виміру

Стан підключення Bluetooth

Рівень заряду батареї

Поточне вимірювальне значення
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Одиниця вимірювання6

Опис продукту
Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для подальшого використання.

Дякуємо за користування Розумним лазерним далекоміром Xiaomi.
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Не зберігайте і не використовуйте тривалий час лазерний далекомір у місцях з високою 
температурою або вологістю. Якщо плануєте не використовувати лазерний далекомір 
протягом тривалого часу, зберігайте його в середовищі з нормальною температурою та 
вологістю та заряджайте лазерний далекомір кожні 6 місяців.

Тримайте поверхню лазерного далекоміра чистою. Пил можна видалити з поверхні 
м’якою вологою ганчіркою. Не використовуйте агресивні рідини для очищення 
лазерного далекоміра. Ви можете протерти об'єктив, що випромінює лазер та об'єктив 
для лазерного прийому так само, як і оптичні пристрої.

Догляд і технічне обслуговування

Перемикаючий блок

Заряджання

Одиницями вимірювання цього лазерного далекоміра є метр (м) і фут (£), при цьому 
метр є одиницею за замовчуванням.

Щоб переключити одиницю вимірювання на фути, перейдіть до налаштувань 
продукту в додатку. Перемикаючи одиницю вимірювання, переконайтеся, що 
лазерний далекомір увімкнено, а Bluetooth підключено до додатку.

У комплекті є зарядний кабель Type-C.
Якщо лазерний далекомір не використовувався протягом тривалого періоду, 
повністю зарядіть його перед використанням.
Лазерний далекомір не можна використовувати для виміру під час заряджання.

Примітка:
Версію додатка може бути оновлено. Дотримуйтесь інструкцій для поточної його 
версії.

Для додатку Mi Home/Xiaomi Home, до якого під’єднано лазерний далекомір, 
потрібна версія 6.9.200 або новіша. За потреби оновіть її.

Цей лазерний далекомір має функцію Bluetooth. Коли лазерний далекомір увімкнено, 
Bluetooth автоматично вмикається, а значок «    » блимає.

Після підключення значок «    » буде світитися. Bluetooth буде автоматично вимкнено, 
якщо він не буде підключений протягом 180 секунд.

Підключення за допомогою додатка Mi 
Home або Xiaomi Home

Цей продукт працює з додатком Mi Home/Xiaomi 
Home*. Керуйте своїм пристроєм за допомогою 
додатка Mi Home/Xiaomi Home.

Відскануйте QR-код, щоб завантажити й інсталювати 
додаток. Перейдіть на сторінку налаштування 
підключення, якщо додаток уже встановлено. Або 
знайдіть "Mi Home/Xiaomi Home" у магазині додатків, 
щоб завантажити й інсталювати додаток.
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Режимом за замовчуванням для цього лазерного далекоміра є задній режим «    », що 
означає, що вихідною точкою виміру є задній край лазерного далекоміра.

Щоб перейти до фронтального режиму «    », двічі натисніть кнопку живлення/виміру.

Кожного разу, коли лазерний далекомір увімкнено, він буде скинутий до режиму 
заднього розташування «    ».

Відкрийте додаток Mi Home/Xiaomi Home, натисніть "+" у верхньому правому куті та 
дотримуйтеся вказівок, щоб додати свій пристрій.

* У Європі (крім Росії) цей додаток називається Xiaomi Home. Потрібно вибрати назву 
додатка за замовчуванням, що відображається на пристрої.

8D17313E

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами електричного та 
електронного обладнання (WEEE відповідно до Директиви 2012/19/EU), які слід 
утилізувати окремо від несортованих побутових відходів. Щоб захистити здоров’я 

людей і навколишнє середовище, потрібно здавати непрацююче обладнання до 
спеціалізованих пунктів збору, визначених державними або місцевими органами влади, 
для подальшої переробки. Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти 
негативним наслідкам для навколишнього середовища та здоров’я людей. За додатковою 
інформацією про розташування та умови роботи подібних пунктів збору звертайтеся до 
компанії, яка виконала встановлення, або до місцевих органів влади.

Ми, компанія Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., заявляємо, що це 
обладнання відповідає застосовним директивам, європейським стандартам і 
поправкам до них. Повний текст заяви для ЄС про відповідність наведено в 

Інтернеті за такою адресою:   h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

LASER 2

ЛАЗЕРНЕ ВИПРОМІНЮВАННЯ
НЕ ДИВІТЬСЯ У ПРОМІНЬ

ЛАЗЕРНИЙ ВИРІБ 2 КЛАСУ
Максимальний вихід лазерного випромінювання <1 мВт

довжина хвилі 630–680 нм
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Характеристики

Модель: MJJGCJYD001QW Вхід для заряджання: 5 В ⎓ 1 A

Усунення несправностей

Зверніться до наступної таблиці, щоб дізнатися про загальні несправності, з 
якими ви можете зіткнутися під час використання, і способи їх вирішення.

Низький рівень заряду 
батареї.

Зарядіть лазерний далекомір.

Причина Усунення

Поза діапазоном виміру

Несправність

Err01.

Err02.

Мигає значок рівня 
заряду батареї.

Не вдалося 
виміряти, і на 
дисплеї 
відображається 
«-.---».

Сигнал відбиття лазера 
занадто слабкий 
(наприклад, під час виміру 
чорних поверхонь).

Виміряйте ціль з низькою 
відбивною здатністю або 
скористайтеся лазерним 
далекоміром за допомогою 
світло відбиваючої дошки.

Виміряйте ціль з високою 
відбивною здатністю або 
скористайтеся лазерним 
далекоміром за допомогою 
світло відбиваючої дошки.

Використовуйте лазерний 
далекомір в межах діапазону 
виміру.

Повільно 
переміщуйтелазерний 
далекомір або тримайте його 
стабільним.

Зарядіть лазерний 
далекомір.

Використовуйте лазерний 
далекомір у зазначеному 
діапазоні температур.

Переміщуєте лазерний 
далекомір занадто швидко 
під час виміру.

Не вдалося випромінювати 
світло лазера через 
низький рівень заряду 
батареї

Поза діапазоном робочих 
температур

Сигнал відбиття лазера 
занадто сильний (наприклад, 
під час виміру поверхонь із 
високим рівнем відбиття).

* Для виміру мінімального значення діапазону виміру використовуйте фронтальний режим.

* «D» означає фактичну відстань у приміщенні зі стандартними відбиваючими 
поверхнями.
Вимірювальні значення можуть бути неточними, якщо лазерний далекомір 
використовується в таких умовах: надзвичайно сильне сонячне світло, непостійні 
коливання температури навколишнього середовища, слабкий ефект відбиття цільової 
поверхні та низький рівень заряду батареї. У цьому випадку для більш точного результату 
можна використовувати лазерний далекомір зі світло відбиваючою дошкою. Крім того, на 
точність виміру можуть вплинути такі ситуації: заблоковані об'єктиви або лазерна трубка; 
мета виміру не ясна, наприклад, при вимірюванні поверхні води, скла або дзеркала; 
лазерне світло тремтить під час виміру тощо.

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                        (компанія Екосистеми Mi)
Адреса: Building 45, No.50 Moganshan Road, Шанхай, Китай
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V1.0

Діапазон виміру: 0,05*–40 м  
Точність виміру: ± (3 мм + 5 × 10

-5
 D*)

Мінімальна одиниця відображення: 0,001 м 
Одиниця вимірювання: м/фут
Тип лазера: Довжина хвилі 630–680 нм
Літій-іонна батарея: 3,7 В ⎓ 370 мА·год
Дисплей: Рідкокристалічний екран 1,23 дюйма
Відстань передачі Bluetooth: 
Прибл. 8 м (без перешкод)

Робоча потужність 0,7 Вт (макс.)
Час заряджання: Прибл. 100 хв
Час автоматичного вимкнення: 180 с.
Час автоматичного вимкнення лазера: 180 с.
Робоча температура: від -10 °C до 50 °C
Температура зберігання: від −20 °C до 60 °C
Вологість для зберігання: 20 %–80 % відносної вологості
Розміри виробу: 80 × 35 × 21 мм
Вага нетто: Приблизно 60 г.

Діапазон частот: 2400-2483,5 МГц Потужність Bluetooth: 8 дБм

57 58565552 53 5451

Kullanmadan önce güvenlik ve çalıştırma talimatlarını dikkatlice okuyun. Lazer 
mesafe ölçerin bu kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara uygun olarak 
kullanılmaması, lazer mesafe ölçerin hasar görmesine, ölçüm doğruluğunun 
azalmasına veya kullanıcıların ya da diğer kişilerin yaralanmasına neden olacaktır.
Lazer mesafe ölçeri kendi başınıza sökmek veya onarmak için herhangi bir yöntem 
kullanmayın. Lazer mesafe ölçerin lazer yayma performansını asla illegal bir şekilde 
tadil etmeyin veya değiştirmeyin. Lazer mesafe ölçeri uygun şekilde saklayın ve 
çocukların ve ilgisiz kişilerin erişemeyeceği bir yerde tutun.
Lazer ışığını gözlerinize ve diğer vücut bölümlerine ya da başkalarının gözlerine 
veya vücut bölümlerine doğru tutmayın. Lazer ışığını asla yüksek oranda yansıtıcı 
özelliği olan nesnelerin yüzeylerine doğrultmayın.
Lazer mesafe ölçeri uçak veya tıbbi ekipmanların yakınında kullanmayın ya da 
yanıcı veya patlayıcı bir ortamda kullanmayın, çünkü bu lazer mesafe ölçerin 
elektromanyetik radyasyonu diğer cihazları etkileyebilir.
Kullanılmış pilleri ve kullanılamaz lazer mesafe ölçerleri evsel atıklarla birlikte imha 
etmeyin. Bunları ulusal veya yerel yasa ve yönetmeliklere göre imha edin.

Uyarılar

Uyarılar!

KullanımEkran

Ölçme

Mod değiştirme

1. Lazer mesafe ölçer açıldığında, sabit ölçümler için devamlı lazer ışığı yaymak 
için güç/ölçüm düğmesine basın. Ekran, ölçüm değerlerini gerçek zamanlı olarak 
gösterecektir.
2. Lazer ışığı yaymayı durdurmak için güç/ölçüm düğmesine tekrar basın ve 
ekran son ölçüm değerini gösterecektir. Lazer mesafe ölçer uygulamaya 
bağlandığında, bu ölçüm değeri uygulamadaki ölçüm listesiyle senkronize 
edilecektir.
3. Lazer mesafe ölçer genellikle iç mekanlarda kullanılır. Güneş ışığı lazer ışığına 
büyük ölçüde müdahale e�iği için dış mekanda kullanıma uygun değildir ve eğer 
lazer ışığındaki kırmızı noktayı net bir şekilde göremiyorsanız, ölçüm doğruluğu 
önemli ölçüde azalacaktır.
4. Bu lazer mesafe ölçer, ölçümde farklı orĳinal noktalara bağlı olan iki ölçüm moduna 
sahiptir. Ön bazlı modu kullanırken, ölçüm aralığı bu lazer mesafe ölçerin uzunluğunu 
içermez. Arka bazlı modu kullanırken, lazer mesafe ölçerin 80 mm olan uzunluğu 
ölçüm aralığına dahil edilecektir.

Açma/Kapatma
Açma: Lazer mesafe ölçer kapalıyken, açmak için 
güç/ölçüm düğmesine basın ve en az 2 saniye 
basılı tutun. Lazer mesafe ölçerin ölçüm almaya 
hazır olduğunu gösteren ekran yanacaktır.
Kapatma: Lazer mesafe ölçer açıkken, kapatmak 
için güç/ölçüm düğmesine basın ve 3 saniye 
basılı tutun.
Eğer lazer mesafe ölçerde 180 saniye boyunca 
herhangi bir işlem yapılmazsa, otomatik olarak 
kapanacaktır.

Sıfırlama
Lazer mesafe ölçer açıkken/kapalıyken, güç/ölçüm düğmesine basın ve 7 saniye 
basılı tutun. Ekran iki kez yanıp sönecek ve lazer mesafe ölçer fabrika ayarlarına 
geri dönecektir.

Lazer mesafe ölçeri ilk kez kullanmadan önce güvenlik ve çalıştırma 
talimatlarını dikkatlice okuyun.

Lazer Yayan Lens

Lazer Alma Lensi

Ekran

Type-C Şarj Bağlantı Noktası

Güç/Ölçüm Düğmesi
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Ölçüm Modu / Lazer Yayma 
Bildirimi
Önceki Ölçüm Değeri

Bluetooth Bağlantı Durumu

Pil Seviyesi

Mevcut Ölçüm Değeri
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Ölçü Birimi6

Ürüne Genel Bakış

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak 
üzere saklayın.

Xiaomi Akıllı Lazer Mesafe Ölçer ürününü kullandığınız için teşekkür ederiz.
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Lazer mesafe ölçeri sıcaklığın veya nemin yüksek olduğu yerlerde uzun süre 
saklamayın veya kullanmayın. Lazer mesafe ölçeri uzun süre kullanmamayı 
planlıyorsanız, normal ortam sıcaklıklarına ve neme sahip ortamlarda saklayın ve 
lazer mesafe ölçeri her 6 ayda bir şarj edin.
Lazer mesafe ölçerin yüzeyini temiz tutun. Toz, yumuşak, nemli bir bez ile 
yüzeyden silinebilir ve lazer mesafe ölçeri temizlemek için aşındırıcı sıvılar 
kullanmayın. Lazer yayan lensi ve lazer alma lensini, optik cihazları sildiğiniz 
şekilde temizleyebilirsiniz.

Bakım & Onarım

Birim değiştirme

Şarj Etme

Bu lazer mesafe ölçerin ölçüm birimleri, varsayılan birim olarak metre ile birlikte 
metre (m) ve ayak (�) şeklindedir.
Birimi ayak olarak değiştirmek için, uygulamadaki ürün ayarlarına gidin. Birimi 
değiştirirken lazer mesafe ölçerin açık olduğundan ve Bluetooth'un uygulamaya 
bağlı olduğundan emin olun.

Type-C şarj kablosu sağlanır.
Eğer lazer mesafe ölçer uzun bir süre kullanılmadıysa, kullanmadan önce 
tamamen şarj edin.
Lazer mesafe ölçer, şarj sırasında ölçüm için kullanılamaz.

Not: 
Uygulamanın sürümü güncelleştirilmiş olabilir. Lütfen mevcut uygulama 
sürümüne ilişkin talimatları uygulayın.
Lazer mesafe ölçerin bağlı olduğu Mi Home/Xiaomi Home uygulamasının 
6.9.200 veya sonraki bir versiyonu gereklidir. Eğer gerekliyse, lütfen güncelleyin.
Bu lazer mesafe ölçer Bluetooth fonksiyonuyla birlikte gelir. Lazer mesafe ölçer 
açıldığında, Bluetooth otomatik olarak etkinleştirilir ve “    " simgesi yanıp söner.
Bağlandığında “    " simgesi yanmaya devam edecek. Eğer 180 saniye boyunca 
bağlanmazsa, Bluetooth otomatik olarak devre dışı bırakılacak.

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasına bağlanma.

Bu ürün Mi Home/Xiaomi Home uygulaması* ile 
çalışır. Cihazınızı Mi Home/Xiaomi Home 
uygulamasıyla kontrol edin.
QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve 
yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı 
kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama 
mağazasında"Mi Home/Xiaomi Home" ifadesini 
arayın.

1
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Bu lazer mesafe ölçer için varsayılan mod, arka bazlı moddur “    ", bu mod, ölçümün 
orĳinal noktasının lazer mesafe ölçerin arka ucu olduğu anlamına gelmektedir.
Ön bazlı moda “    " geçmek için, güç/ölçüm düğmesine iki kez basın.
Lazer mesafe ölçer her açıldığında, arka bazlı moda “    " sıfırlanacaktır.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" simgesine dokunun 
ve cihazınızı eklemeye yönelik talimatları izleyin.

* Uygulamanın Avrupa'daki (Rusya hariç) adı Xiaomi Home'dur. Cihazınızda 
görüntülenen uygulama adı varsayılan olarak kabul edilmelidir.
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır 
(2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve bunların 
sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine 

ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü 
için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye 
yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul 
ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara 
başvurun.

                     Shanghai HOTO Technology Co., Ltd. olarak işbu belge ile bu                 
                     ekipmanın geçerli Direktiflere, Avrupa Normlarına ve değişikliklere 
uygun olduğunu beyan ederiz. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten 
ulaşılabilir:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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LAZER RADYASYONU
IŞIN DEMETİNE BAKMAYIN

SINIF 2 LAZER ÜRÜNÜ
Lazer radyasyonunun maksimum çıkışı <1 mW

dalga boyu 630–680 nm
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Teknik özellikler

Model: MJJGCJYD001QW Şarj Girişi: 5 V ⎓ 1 A

Sorun Giderme

Kullanım sırasında karşılaşabileceğiniz genel hatalar ve bunları çözme yöntemleri 
için aşağıdaki tabloya bakın.

Pil seviyesi düşük. Lazer mesafe ölçeri şarj edin.

Neden Çözüm

Ölçüm aralığı dışında

Hata

Err01

Err02

Pil seviyesi simgesi 
yanıp sönüyor.

Ölçüm alınamadı ve 
ekranda "-.---" 
görünüyor.

Lazer yansıtıcı sinyal çok 
zayıf (siyah yüzeylerin 
ölçülmesi gibi).

Yüksek yansıtıcılığa sahip bir 
hedefi ölçün veya lazer 
mesafe ölçeri yansıtıcı bir 
levha ile birlikte kullanın.

Düşük yansıtıcılığa sahip bir 
hedefi ölçün veya lazer 
mesafe ölçeri yansıtıcı bir 
levha ile birlikte kullanın.

Lazer mesafe ölçeri ölçüm 
aralığında kullanın.

Lazer mesafe ölçeri yavaşça 
hareket e�irin veya sabit 
tutun.

Lazer mesafe ölçeri şarj edin.

Lazer mesafe ölçeri belirtilen 
sıcaklık aralığında kullanın.

Ölçüm yaparken lazer 
mesafe ölçerin çok hızlı 
hareket e�irilmesi.

Düşük pil seviyesi nedeniyle 
lazer ışığını yayamadı

Çalışma sıcaklığı aralığının 
dışında

Lazer yansıtıcı sinyal çok 
güçlü (çok yansıtıcı 
yüzeylerin ölçülmesi gibi).

* Ölçüm aralığının minimum değerini ölçmek için, ön bazlı modu kullanın.
* "D", standart yansıtıcı yüzeylere sahip bir iç ortamdaki gerçek mesafeyi ifade eder.

Eğer lazer mesafe ölçer aşağıdaki koşullarda kullanılırsa, ölçüm değerleri yanlış 
olabilir: aşırı güçlü güneş ışığı, düzensiz dalgalanma gösteren ortam sıcaklığı, zayıf 
yansıma etkisine sahip hedef yüzey ve düşük pil seviyesi. Bu durumda, daha doğru bir 
sonuç için lazer mesafe ölçeri yansıtıcı bir levha ile birlikte kullanabilirsiniz. Ayrıca, 
aşağıdaki durumlar da ölçüm doğruluğunu etkileyebilir: nesne lensleri veya lazer 
tüpü tıkanmış; su yüzeyinin, camın veya aynanın ölçülmesi gibi ölçüm hedefi net 
değil; lazer ışığı ölçüm sırasında titriyor, vs.

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
               (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Building 45, No.50 Moganshan Road, Şanghay, Çin
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

Ölçüm Aralığı: 0,05*–40 m  
Ölçüm Doğruluğu: ± (3 mm + 5 × 10
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Minimum Görüntüleme Birimi: 0,001 m 
Ölçüm Birimi: m/�
Lazer Tipi: 630–680 nm dalga boyu
Lityum-iyon Pil: 3,7 V ⎓ 370 mAh
Ekran: 1,23 inç LCD ekran
Bluetooth İletim Mesafesi: 
Yaklaşık 8 m (engelsiz)
Frekans Aralığı: 2400-2483,5 MHz

Çalışma Gücü: 0,7 W (Maks.)
Şarj Süresi: Yaklaşık 100 dk
Otomatik Kapanma Süresi: 180 sn
Otomatik Lazer Kapanma Süresi: 180 sn
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 50 °C
Saklama Sıcaklığı: -20 °C ila 60 °C
Saklama Nemi: %20–%80 RH
Ürün Boyutları: 80 × 35 × 21 mm
Net Ağırlık: Yaklaşık 60 g
Bluetooth Gücü: 8 dBm

65 66646360 61 6259

Przed użyciem miernika laserowego dobrze zapoznaj się z zaleceniami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i działania. Nieprzestrzeganie tych zaleceń zawartych w instrukcji obsługi 
podczas korzystania z miernika laserowego będzie skutkować uszkodzeniem urządzenia, 
spadkiem dokładności pomiaru lub urazem ciała użytkownika lub innych osób.

Nie demontuj ani nie naprawiaj w żaden sposób miernika laserowego samodzielnie. Nigdy 
nie modyfikuj ani nie zmieniaj nielegalnie funkcji emitowania lasera w mierniku laserowym. 
Przechowuj miernik laserowy prawidłowo i trzymaj go z dala od dzieci i osób 
niekorzystających z niego.

Nie kieruj światła laserowego w stronę oczu i innych części ciała (swoich i osób 
postronnych). Nie kieruj światła laserowego w stronę obiektów, których powierzchnie 
mają silną zdolność odbĳania.

Nie używaj miernika laserowego w pobliżu samolotów lub aparatury medycznej ani w 
środowisku, w którym znajdują się materiały łatwopalne bądź wybuchowe, ponieważ 
promieniowanie elektromagnetyczne emitowane przez ten miernik może zakłócać 
działanie innych urządzeń.

Nie wyrzucaj zużytych akumulatorów ani niedziałającego miernika laserowego wraz z 
domowymi odpadkami. Pozbądź się ich zgodnie z krajowymi lub lokalnymi przepisami.

Ostrzeżenia
Ostrzeżenia!

UżytkowanieWyświetlacz

Mierzenie

Przełączanie trybu

1. Po włączeniu miernika laserowego naciśnĳ przycisk zasilania/pomiaru, aby rozpocząć 
emitowanie ciągłego światło laserowego i zapewnić stały pomiar. Wyświetlacz będzie 
pokazywać wartości pomiaru w czasie rzeczywistym.

2. Naciśnĳ przycisk zasilania/pomiaru ponownie, aby wstrzymać emitowanie światła 
laserowego; wyświetlacz wskaże końcową wartość pomiaru. Po połączeniu miernika 
laserowego z aplikacją wartość pomiaru zostanie zsynchronizowana z listą pomiarów w 
tej aplikacji.

3. Miernik laserowy stosowany jest przede wszystkim w pomieszczeniach. Nie jest 
odpowiedni do zastosowań na świeżym powietrzu, gdyż światło słoneczne zakłóca 
działanie światła laserowego. Dokładność pomiaru zmniejszy się znacznie, jeśli czerwony 
punkt światła laserowego przestanie być dobrze widoczny.

4. Miernik laserowy działa w dwóch trybach, w zależności od początkowych punktów pomiaru. 
Podczas korzystania z trybu przedniego zakres pomiaru nie uwzględnia długości tego miernika 
laserowego.  Podczas korzystania trybu tylnego długość miernika laserowego (80 mm) będzie 
ujęta w zakresie pomiaru.

Włączanie/wyłączanie
Włączanie: Gdy miernik laserowy jest wyłączony, naciśnĳ i 
przytrzymaj przycisk zasilania/pomiaru przez co najmniej 2 
sekundy, aby go włączyć. Wyświetlacz zapali się, a miernik 
laserowy będzie gotowy do dokonania pomiaru.

Wyłączanie: Gdy miernik laserowy jest włączony, naciśnĳ i 
przytrzymaj przycisk zasilania/pomiaru przez 3 sekundy, 
aby go wyłączyć.

Jeśli w ciągu 180 sekund miernik laserowy nie zostanie 
użyty, wyłączy się automatycznie.

Resetowanie
Po wł./wył. miernika laserowego naciśnĳ i przytrzymaj przycisk zasilania/pomiaru 
przez 7 sekund. Wyświetlacz zamiga dwa razy, a ustawienia fabryczne miernika 
laserowego zostaną przywrócone.

Przed pierwszym użyciem miernika laserowego dobrze zapoznaj się z 
zaleceniami dotyczącymi bezpieczeństwa i działania.

Soczewki emitujące laser

Soczewki odbierające laser

Wyświetlacz

Gniazdo ładowania Typu C

Przycisk zasilania/pomiaru

1
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Tryb pomiaru / Powiadomienie o 
emitowaniu lasera

Poprzednia wartość pomiarowa

Status połączenia Bluetooth

Poziom naładowania akumulatora

Aktualna wartość pomiarowa

1
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Jednostka pomiaru6

Przegląd produktu

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z 
niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Dziękujemy za zakup Inteligentnego miernika laserowego Xiaomi.

5

4

Nie przechowuj ani nie używaj miernika laserowego przez długi czas w miejscach, w 
których temperatura lub wilgotność jest wysoka. Jeśli miernik laserowy nie będzie 
używany przez długi czas, należy przechowywać go w środowisku o zwykłej temperaturze 
otoczenia i wilgotności i ładować go co 6 miesięcy.
Powierzchnie miernika laserowego należy utrzymywać w czystości. Zakurzone powierzch-
nie można wyczyścić miękką, wilgotną szmatką. Podczas czyszczenia miernika laserowego 
nie wolno stosować płynów korozyjnych. Soczewki emitujące i odbierające laser można 
czyścić w ten sam sposób, co urządzenia optyczne.

Dbanie o urządzenie i konserwacja

Zmiana jednostki

Ładowanie

Jednostki pomiaru miernika laserowego to metr (m) i stopy (�) – metr jest ustawiony 
jako jednostka domyślna.

Aby zmienić jednostkę na stopy, przejdź do ustawień produktu w aplikacji. Podczas 
zmiany jednostki upewnĳ się, że miernik laserowy jest włączony i że Bluetooth jest 
połączony z aplikacją.

Do produktu dołączony jest kabel do ładowania typu C.
Jeśli miernik laserowy nie był używany przez dłuższy czas, przed użyciem należy 
go całkowicie naładować.
Podczas ładowania miernik laserowy nie może być używany do pomiaru.

Uwaga: 
Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj instrukcje bieżącej wersji aplikacji.

Wersją aplikacji Mi Home/Xiaomi Home, z którą połączony jest miernik laserowy, 
powinna być wersja 6.9.200 lub nowsza. W razie potrzeby wykonaj aktualizację.

Miernik laserowy wyposażony jest w funkcję Bluetooth. Po włączeniu miernika 
laserowego Bluetooth włączy się automatycznie, a ikona „    ” zacznie migać.

Po połączeniu ikona „    ” pozostanie zapalona. Bluetooth wyłączy się automatycznie, jeśli 
nie połączy się w ciągu 180 sekund.

Łączenie z aplikacją Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt współpracuje z aplikacją Mi Home/Xiaomi 
Home*. Steruj urządzeniem w aplikacji Mi Home/Xiaomi 
Home.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację. 
Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, nastąpi 
przekierowanie do strony konfiguracji połączenia. Aby 
pobrać i zainstalować aplikację, możesz też wyszukać 
nazwę „Mi Home/Xiaomi Home” w sklepie z aplikacjami.

1
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Domyślnym trybem miernika laserowego jest tryb tylny „    ”, co oznacza, że początkowym 
punktem pomiaru jest tylny koniec tego miernika.

Aby przejść w tryb przedni „    ”, naciśnĳ dwukrotnie przycisk zasilania/pomiaru.

Po każdym włączeniu miernik laserowy będzie resetowany do trybu tylnego „    ”.

Otwórz aplikację Mi Home/Xiaomi Home, naciśnĳ przycisk „+” w górnym prawym rogu 
ekranu i wykonaj polecenia, aby dodać urządzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiązuje w Europie (z wyjątkiem Rosji). Nazwa aplikacji 
wyświetlana w urządzeniu użytkownika jest obowiązująca.
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Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za odpady sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie 
mogą być wyrzucane po zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi 

odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać 
zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rządowe 
lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu 
potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Niniejszym firma Shanghai HOTO Technology Co., Ltd. deklaruje zgodność 

produktu z wymogami odpowiednich dyrektyw oraz norm europejskich wraz ze 

zmianami. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie 

internetowej:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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PROMIENIOWANIE LASEROWE
NIE PATRZ NA WIĄZKĘ

PRODUKT LASEROWY KLASY 2
Maksymalne moc wyjściowa promieniowania laserowego <1 mW

długość fali 630–680 nm
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Dane techniczne

Model: MJJGCJYD001QW Wejście ładowania: 5 V ⎓ 1 A

Rozwiązywanie problemów

Zapoznaj się z następującą tabelą ogólnych błędów, które mogą wystąpić podczas 
korzystania z produktu, wraz z metodami rozwiązywania ich.

Poziom naładowania 
akumulatora jest niski.

Naładuj miernik laserowy.

Przyczyna Rozwiązanie

Poza zasięgiem pomiaru

Błąd

Err01

Err02

Ikona poziomu 
naładowania 
akumulatora miga 
się.

Nie można dokonać 
pomiaru, a na 
wyświetlaczu pojawia 
się „-.---”.

Sygnał odbĳający lasera jest 
za słaby (np. podczas 
pomiaru czarnych 
powierzchni).

Dokonaj pomiaru obiektu o 
silnej zdolności odbĳania 
lub użyj miernika 
laserowego z tablicą 
odbĳającą.

Dokonaj pomiaru obiektu o 
słabej zdolności odbĳania 
lub użyj miernika 
laserowego z tablicą 
odbĳającą.

Używaj miernika laserowego 
w zasięgu pomiaru.

Poruszaj miernikiem 
laserowym powoli lub 
ustabilizuj go.

Naładuj miernik laserowy.

Używaj miernika laserowego 
w wyznaczonym zakresie 
temperatur.

Poruszasz miernikiem 
laserowym za szybko 
podczas dokonywania 
pomiaru.

Nie można wyemitować 
światła laserowego z powodu 
niskiego poziomu 
naładowania akumulatora

Poza zakresem temperatury 
eksploatacji

Sygnał odbĳający lasera jest 
za silny (np. podczas 
pomiaru powierzchni o 
silnej zdolności odbĳania).

* Aby zmierzyć minimalną wartość zakresu pomiaru, użyj trybu przedniego.

* „D” oznacza rzeczywistą odległość wewnątrz pomieszczenia z powierzchniami o normalnej 
zdolności odbĳania.
Wartości pomiaru mogą być nieprawidłowe, jeśli miernik laserowy używany jest w 
następujących warunkach: bardzo silne światło słoneczne, nieregularna fluktuacja 
temperatury otoczenia, słaby efekt odbĳania powierzchni docelowej i niski poziom 
naładowania akumulatora. W takim przypadku można użyć miernika laserowego z tablicą 
odbĳającą, która zapewnia dokładniejsze wyniki. Następujące okoliczności również mogą 
wpłynąć na dokładność pomiaru: soczewki obiektu lub kanał lasera są zablokowane; cel 
pomiaru nie jest wyraźny, jak w przypadku powierzchni wody, szkła lub lustra; światło laserowe 
drga podczas pomiaru itd.

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                       (firma Mi Ecosystem)
Adres: Building 45, No.50 Moganshan Road, Szanghaj, Chiny
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja podręcznika użytkownika: V 1.0

Zakres pomiaru: 0,05*–40 m  
Dokładność pomiaru: ± (3 mm + 5 × 10
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Minimalna jednostka wyświetlania: 0,001 m 
Jednostka pomiaru: m/�
Typ lasera: Długość fali 630–680 nm
Akumulator litowo-jonowy: 3,7 V ⎓ 370 mAh
Wyświetlacz: Ekran LCD o przekątnej 1,23 cala
Odległość transmisji Bluetooth: 
Ok. 8 m (bez przeszkód)
Zakres częstotliwości: 2400-2483,5 MHz

Moc robocza: 0,7 W (maks.)
Czas ładowania: Ok. 100 min
Czas automatycznego wyłączenia: 180 s
Czas automatycznego wyłączenia lasera: 180 s
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 50°C
Temperatura przechowywania: od -20°C do 60°C
Wilgotność podczas przechowywania: 20–80% RH
Wymiary produktu: 80 × 35 × 21 mm
Masa ne�o: Ok. 60 g
Moc Bluetooth: 8 dBm

73 74727168 69 7067
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.Xiaomi شكراً على استخدامكم مقياس الليزر الذكي من

اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

نظرة عامة حول المنتج
الشاشة

4

1

3

2

عدسة انبعاث الليزر

عدسة استقبال الليزر

الشاشة

زر الطاقة/ القياس
C-منفذ الشحن من النوع

إشعارات وضع القياس/ انبعاث الليزر

قيمة القياس السابقة

حالة اتصال البلوتوث

مستوى البطارية

قيمة القياس الحالية

وحدة القياس

طريقة الاستخدام
التشغيل/إيقاف التشغيل

التشغيل: عندما يكون مقياس الليزر مطفأ، اضغط مع 
الاستمرار على زر الطاقة/ القياس لمدة 2 ثواني على الأقل 

لتشغيله. ستضيء الشاشة مما يشير إلى أن مقياس الليزر 
جاهز لأخذ قياس.

إيقاف التشغيل: عندما يكون مقياس الليزر قيد التشغيل، 
اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة/ القياس لمدة 3 ثوانٍ 

لإيقاف تشغيله.

إذا لم تجري أي عملية على مقياس الليزر في غضون 180 ثانية، 
سيتوقف عن التشغيل تلقائياً.

Mi Home/Xiaomi Home الاتصال بتطبيق

 .*Mi Home/Xiaomi Home يعمل هذا المنتج مع تطبيق
 Mi Home/Xiaomi تحكم في جهازك من خلال تطبيق

.Home

امسح كود QR ضوئياً لتنزيل التطبيق وتثبيته. سيتم توجيهك 
إلى صفحة إعداد الاتصال في حال كان التطبيق مثبتاً بالفعل. أو 

ابحث عن "Mi Home/Xiaomi Home" في متجر التطبيقات 
لتنزيله وتثبيته.

تبديل الوضع

الوضع الافتراضي لمقياس الليزر هذا هو الوضع الخلفي "     "، مما يعني أن النقطة الأصلية للقياس هي 
النهاية الخلفية لمقياس الليزر.

للتبديل إلى الوضع الأمامي "     "، اضغط مرتين على زر الطاقة/ القياس.

في كل مرة يتم فيها تشغيل مقياس الليزر، ستتم إعادة تهيئته إلى الوضع الخلفي "    ".

تبديل الوحدة

وحدات القياس لمقياس الليزر هذا هي المتر (م) والقدم (¿)، حيث أن وحدة المتر هي الوحدة الافتراضية.

لتبديل الوحدة إلى قدم، اذهب إلى إعدادات المنتج في التطبيق. عند تبديل الوحدة، تأكد من تشغيل 
مقياس الليزر واتصال البلوتوث بالتطبيق.

تحذيرات!
اقرأ تعليمات السلامة والتشغيل بعناية قبل استخدام مقياس الليزر للمرة الأولى.

القياس

1. عند تشغيل مقياس الليزر، اضغط على زر الطاقة/ القياس لينبعث ضوء الليزر للقياسات الثابتة. 
ستعرض الشاشة قيم القياس في الوقت الحقيقي.

2. اضغط على زر الطاقة/ القياس مرة أخرى لإيقاف انبعاث ضوء الليزر وستعرض الشاشة قيمة القياس 
النهائية. عندما يكون مقياس الليزر متصلاً بالتطبيق، ستتم مزامنة قيمة القياس هذه إلى قائمة القياس في 

التطبيق.

3. يسُتخدم مقياس الليزر بوجه عام في الأماكن الداخلية. كما أنه غير ملائم للاستخدام في الخارج بسبب 
تداخل أشعة الشمس بصورة كبيرة مع ضوء الليزر، كما أن دقة القياس ستنخفض بصورة كبيرة إذا لم 

تتمكن من رؤية النقطة الحمراء لضوء الليزر بوضوح.

4. يتضمن مقياس الليزر اثنين من أوضاع القياس بناء على النقاط الأصلية المختلفة للقياس. عند 
استخدام الوضع الأمامي، لا يشمل نطاق القياس طول مقياس الليزر هذا. عند استخدام الوضع الخلفي، 

سيتم تضمين طول مقياس الليزر، وهو 80 ملم،في نطاق القياس.

افتح تطبيق Mi Home / Xiaomi Home، واضغط على "+" في أعلى الجانب الأيسر، ثم اتبع المطالبات 
لإضافة جهازك.

* تتم الإشارة إلى التطبيق باسم تطبيق Xiaomi Home في أوروبا (عدا روسيا). وينبغي التعامل مع اسم 
التطبيق الذي يظهر على جهازك على أنه افتراضي.

ملاحظة: 

ربما قد تم تحديث إصدار التطبيق، الرجاء اتباع التعليمات استناداً إلى إصدار التطبيق الحالي.

يتطلب تطبيق Mi Home/Xiaomi Home الذي يتصل به مقياس الليزر إصدار 6.9.200 أو أحدث. 
يرجى تحديثه إذا لزم الأمر.

يأتي مقياس الليزر مع وظيفة البلوتوث. عندما يتم تشغيل مقياس الليزر، سيتم تمكين البلوتوث تلقائياً، 
وسيومض الرمز "     ".

عند الاتصال، يبقى الرمز "     " مضيئاً. سيتم تعطيل البلوتوث تلقائياً إذا لم يتصل لمدة 180 ثانية.

8D17313E

الشحن

كابل الشحن من النوع-C مزود.

إذا لم يتم استخدام مقياس الليزر لفترة زمنية ممتدة، اشحنه بالكامل قبل الاستخدام.

لا يمكن استخدام مقياس الليزر للقياس أثناء الشحن.

إعادة تهيئة الضبط

عندما يكون مقياس الليزر في وضع التشغيل/ إيقاف التشغيل، اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة/ القياس 
لمدة 7 ثوانٍ. ستومض الشاشة مرتين وسيتم إعادة تهيئة الضبط لمقياس الليزر إلى إعدادات ضبط 

المصنع.

تحذيرات

اقرأ تعليمات السلامة والتشغيل بعناية قبل الاستخدام. إن عدم استخدام مقياس الليزر وفقاً   •
للتعليمات المشار إليها في دليل المستخدم هذا من شأنه أن يؤدي إلى تلف مقياس الليزر، 

وانخفاض دقة القياس، أو التسبب بإصابات للمستخدمين أو أشخاص آخرين.

لا تستخدم أي طرق لتفكيك أو إصلاح مقياس الليزر بنفسك. لا تقم بأي تعديل أو تغيير غير قانوني على   •
أداء انبعاث الليزر لمقياس الليزر. قم بتخزين مقياس الليزر بصورة صحيحة وحافظ عليه بعيداً عن 

متناول الأطفال والأشخاص غير المعنيين.

لا توجه ضوء الليزر على عينيك أو أي أجزاء أخرى من جسمك أو الآخرين. لا توجه الليزر مطلقاً على   •
أسطح أجسام عالية الانعكاس.

لا تستخدم مقياس الليزر بالقرب من طائرة أو معدات طبية،  أو استخدامه في بيئة قابلة للاشتعال أو   •
الانفجار، لأن الإشعاع الكهرومغناطيسي لمقياس الليزر هذا قد يتداخل مع الأجهزة الأخرى.

لا تتخلص من البطاريات المستعملة ومقاييس  الليزر غير القابلة للاستخدام مع النفايات المنزلية.   •
تخلص منها وفقاً للقوانين واللوائح الوطنية أو المحلية.

إشعاع الليزر
لا تحدق في الشعاع
منتج الليزر الفئة 2

الإخراج الأقصى لإشعاع الليزر <1 ميغاواط
طول الموجة 630–680 نانومتر

IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

العناية والصيانة
لا تخزن أو تستخدم مقياس الليزر لفترة زمنية طويلة في أماكن تكون فيها درجة الحرارة أو الرطوبة   •

مرتفعة. عندما تخطط لعدم استخدام مقياس الليزر لفترة زمنية طويلة، قم بتخزينه في  بيئات 
بمستويات درجات حرارة محيطة ورطوبة طبيعية، واشحن مقياس الليزر كل 6 أشهر.

حافظ ع� سطح مقياس الليزر نظيفاً. �كن مسح الغبار  عن السطح بقطعة ق�ش ناعمة ومبللة، و� تستخدم أي سوائل مسببة للتآكل لتنظيف   •
مقياس الليزر. �كنك مسح عدسة انبعاث الليزر وعدسة استقبال الليزر بنفس الطريقة ك� �سح ا�جهزة الب�ية.

            جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً
            لتوجيه EU/2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من

            ذلك، يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة 
من قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيساعد 
التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى 

الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى 
شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

                   بموجب هذا، نعلن نحن شركة .Shanghai HOTO Technology Co., Ltd، بأن هذا
                   الجهاز يتوافق مع التوجيهات والقواعد الأوروبية المعمول بها والتعديلات. النص الكامل لإعلان

                  مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي: 
hÖp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 

Err01

Err02

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
ارجع إلى الجدول التالي للاطلاع على الأخطاء العامة التي قد تواجهها أثناء الاستخدام وطرق حلها.

خطأ

رمز مستوى البطارية 
يومض. 

تعذر القياس والشاشة 
تعرض "-.---".

مستوى البطارية منخفض.

إشارة الليزر الانعكاسية ضعيفة للغاية 
(عند قياس الأسطح السوداء مثلاً).

إشارة الليزر الانعكاسية قوية للغاية 
(عند قياس سطح عالي الانعكاس مثلاً).

خارج نطاق القياس

حرك مقياس الليزر بسرعة كبيرة عند 
القياس.

لا يمكن أن ينبعث ضوء الليزر بسبب 
انخفاض مستوى البطارية

استخدم مقياس الليزر ضمن نطاق خارج نطاق درجة حرارة التشغيل
درجة الحرارة المحدد.

قم بقياس هدف بانعكاس مرتفع أو 
استخدم مقياس الليزر مع لوحة عاكسة.

قم بقياس هدف بانعكاس منخفض أو 
استخدم مقياس الليزر مع لوحة عاكسة.

استخدم مقياس الليزر ضمن نطاق 
القياس.

حرك مقياس الليزر ببطء أو حافظ على 
ثباته.

اشحن مقياس الليزر.

اشحن مقياس الليزر.

الحلالسبب

المواصفات

*لقياس القيمة الدنيا لنطاق القياس، استخدم الوضع الأمامي.

* "D" تشير إلى المسافة الفعلية في بيئة داخلية بأسطح عاكسة عادية.

قد تكون قيم القياس غير دقيقة إذا تم استخدام مقياس الليزر في الظروف التالية: ضوء الشمس القوي 
للغاية، والتقلب غير المنتظم في درجة الحرارة المحيطة، وتأثير الانعكاس الضعيف للسطح المستهدف، 

وانخفاض مستوى البطارية. في هذه الحالة، يمكنك استخدام مقياس الليزر مع لوحة عاكسة للحصول على 
نتائج أكثر دقة. إلى جانب ذلك، قد تؤثر الأوضاع التالية أيضاً على دقة القياس: عدسات الهدف أو أنبوب 

الليزر مسدودين؛ هدف القياس غير واضح، مثل قياس سطح ماء أو زجاج أو مرآة، أو تذبذب ضوء الليزر 
أثناء القياس وما إلى ذلك.

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شركة
Shanghai HOTO Technology Co., Ltd. :الجهة المصنعّة

                       (إحدى شركات نظام Mi الشامل)
العنوان: Building 45, No.50 Moganshan Road، شنغهاي، الصين

www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع
إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

81 82807976 77 7875

사용하기 전에 안전 및 작동 지침을 주의 깊게 읽으십시오. 이 사용 설명서에 
명시된 지침에 따라 레이저 거리측정기를 사용하지 않을 경우 레이저 
거리측정기가 손상되거나 측정 오차범위가 떨어지거나 사용자 또는 다른 사람이 
부상을 입을 수 있습니다.

레이저 거리측정기를 분해하거나 스스로 수리하지 마십시오. 레이저 
거리측정기의 레이저 발사 성능을 불법으로 수정하거나 변경하지 마십시오. 
레이저 거리측정기를 올바르게 보관하고 어린이나 관계없는 인물의 손이 닿지 
않는 곳에 보관하십시오.
레이저 빛을 본인의 눈 및 다른 신체 부위 또는 다른 사람의 신체 부위에 비추지 
항공기나 의료 장비 근처에서 레이저 거리측정기를 사용하거나 가연성 또는 
폭발성 환경에서 레이저 거리측정기를 사용하지 마십시오. 레이저 거리측정기의 
전자기 방사선이 다른 장치를 방해할 수 있습니다.
사용한 배터리 및 사용할 수 없는 레이저 거리측정기를 가정용 쓰레기와 함께 
폐기하지 마십시오. 국가 또는 지역 법률 및 규정에 따라 폐기하십시오.

경고

경고!

사용디스플레이

측정

모드 전환하기

1. 레이저 거리측정기가 켜지고 나면 전원/측정 버튼을 눌러 지속적으로 
레이저를 발사하여 측정을 수행합니다. 디스플레이에 실시간으로 측정값이 
표시됩니다.

2. 전원/측정 버튼을 다시 눌러 레이저 광선 발사를 중지하면 디스플레이에 
최종 측정값이 표시됩니다. 레이저 거리측정기가 앱에 연결되면 이 측정값이 
앱의 측정 목록에 동기화됩니다.

3. 레이저 거리측정기는 일반적으로 실내에서 사용됩니다. 햇빛이 레이저 
광선을 크게 방해하고 레이저 광선의 빨간 점이 선명하게 보이지 않으면 측정 
오차범위가 크게 떨어지기 때문에 실외용으로 적합하지 않습니다.
4. 이 레이저 거리측정기에는 두 가지 측정 시작 지점을 기준으로 기준으로 한 두 
가지 측정 모드가 있습니다. 전방 기반 모드를 사용할 경우 측정 범위에 이 레이저 
거리측정기의 길이가 포함되지 않습니다. 후방 기반 모드를 사용할 경우 레이저 
거리측정기의 길이인 80 mm가 측정 범위에 포함됩니다.

전원 켜기/전원 끄기
전원 켜기: 레이저 거리측정기가 꺼졌을 때, 
전원/측정 버튼을 최소 2초 동안 눌러 킵니다.  
디스플레이에 불이 들어옵니다. 이는 레이저 
거리측정기가 측정 준비가 되었음을 나타냅니다.

전원 끄기: 레이저 거리측정기가 켜져있을 때, 
전원/측정 버튼을 최소 3초 동안 눌러 끕니다.

180초 이내에 레이저 거리측정기를 사용하지 
않으면 자동으로 꺼집니다.

리셋하기

레이저 거리측정기가 켜져있을 때/꺼졌을 때, 전원/측정 버튼을 7초 동안 
누릅니다. 디스플레이가 두 번 깜박이고 레이저 거리측정기가 출고 시 설정으로 
복원됩니다.

레이저 거리측정기를 처음 사용하기 전에 안전 및 작동 지침을 주의 깊게 
읽으십시오.

레이저 발사 렌즈

레이저 수신 렌즈

디스플레이

C타입 충전 포트

전원/측정 버튼

1
2
3
4
5

측정 모드 / 레이저 발사 알림
  이전 측정값

블루투스 연결 상태

배터리 잔량

현재 측정값

측정 단위

1

2
3
4
5
6

제품 소개
제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

Xiaomi 스마트 레이저 거리측정기를 구매해주셔서 감사합니다.
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레이저 거리측정기를 온도 또는 습도가 높은 장소에 장기간 보관하거나 사용하지 
마십시오. 레이저 거리측정기를 장기간 사용하지 않을 계획인 경우 주변 온도와 
습도가 정상인 환경에 보관하고 6개월마다 레이저 거리측정기를 충전하십시오.

레이저 거리측정기의 표면을 깨끗하게 유지하십시오. 부드럽고 축축한 천으로 
표면의 먼지를 닦아낼 수 있습니다. 부식성 액체를 사용하여 레이저 
거리측정기를 청소하지 마십시오. 레이저 발사 렌즈와 레이저 수신 렌즈는 광학 
장치를 닦는 것과 같은 방식으로 깨끗하게 닦을 수 있습니다.

일상 유지 보수

단위 변경

충전하기

이 레이저 거리측정기의 측정 단위는 미터(m)와 피트(ft)이며 미터가 기본 
단위입니다.
단위를 피트로 변경하려면 앱의 제품 설정으로 이동합니다. 단위를 변경할 때 
레이저 거리측정기가 켜져 있고 블루투스가 앱에 연결되어 있는지 
확인하십시오.

C타입 충전 케이블이 제공됩니다.
레이저 거리측정기를 장시간 사용하지 않은 경우에는 사용하기 전에 완전히 
충전하십시오.
충전 중에는 레이저 거리측정기를 측정에 사용할 수 없습니다.

참고: 
Mi Home/Xiaomi Home 앱 버전이 업데이트되어, 실제 사용법과 다를 수 
있습니다. 현재 앱 버전의 안내에 따라 사용해 주십시오. 

레이저 거리측정기가 연결된 Mi Home/Xiaomi Home 앱은 6.9.200 이상의 
버전이 필요합니다. 필요한 경우 업데이트하세요.

레이저 거리측정기는 블루투스 기능이 있습니다. 레이저 거리측정기가 켜지면 
블루투스가 자동으로 활성화됩니다. 그리고 "    " 아이콘이 깜빡입니다.

연결 후, "    " 아이콘이 계속 켜져 있습니다. 블루투스가 180초간 연결되지 
않으면 자동으로 비활성화됩니다.

Mi Home/Xiaomi Home 앱 연결
이 제품은 Mi Home/Xiaomi Home에 
액세스되어 있기 때문에 Mi Home/Xiaomi 
Home 앱을 통해 제어할 수 있습니다.
QR코드를 스캔하여 Mi Home/Xiaomi Home을 
다운로드 및 설치하고, 설치가 완료되면 기기 연결 
페이지로 이동하세요. 또는 앱스토어에서 “Mi 
Home/Xiaomi Home”을 검색하여 Mi 
Home/Xiaomi Home 앱을 다운로드 및 설치할 
수 있습니다.

1

3

1 2 3 4
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이 레이저 거리측정기의 기본 모드는 후방 기반 모드"   "입니다. 즉 측정의 원래 
지점은 레이저 거리측정기의 후방 끝임을 의미합니다.

전방 기반 모드"    "로 전환하려면, 전원/측정 버튼을 두 번 누르세요.

레이저 거리측정기가 켜질 때마다 후방 기반 모드"    "로 재설정됩니다.

Mi Home/Xiaomi Home 앱을 열고 오른쪽 상단의 “+”를 탭한 다음, 알림에 
따라 기기를 추가합니다.

* 이 앱은 러시아를 제외한 유럽 지역에서 Xiaomi Home 앱으로 지칭합니다. 
기기에 표시되는 앱 이름을 기본 이름으로 간주합니다.
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레이저 방사선
빔을 쳐다보지 마십시오

2등급 레이저 제품
레이저 방사선 최대 출력 <1 mW

파장 630–680 nm
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

기본 사양
모델: MJJGCJYD001QW 충전 입력: 5 V ⎓ 1 A

고장 해결

사용 중 발생할 수 있는 일반적인 오류 및 해결 방법은 다음 표를 참조하십시오.

배터리 잔여량이 
부족합니다.

레이저 거리측정기를 
충전하십시오.

원인 해결 방법

측정 범위를 벗어났습니다

오류

Err01

Err02

배터리 잔여량 
아이콘이 
깜빡입니다.

측정이 불가하고 
디스플레이에 
다음과 같이 
표시됩니다: 
"-.---".

레이저 반사 신호가 너무 
약합니다 (예: 어두운 
표면에서 측정함).

반사율이 높은 대상을 
측정하거나 반사 보드와 
함께 레이저 거리측정기를 
사용하십시오.

반사율이 낮은 대상을 
측정하거나 반사 보드와 
함께 레이저 거리측정기를 
사용하십시오.

측정 범위 내에서 레이저 
거리측정기를 
사용하십시오.

레이저 거리측정기를 
천천히 움직이거나 
안정적으로 유지하십시오.

레이저 거리측정기를 
충전하십시오.

지정된 온도 범위 내에서 
레이저 거리측정기를 
사용하십시오.

측정할 때 레이저 
거리측정기를 너무 빨리 
이동합니다.

배터리 잔여량이 부족하여 
레이저 광선을 발사할 수 
없습니다

작동 온도 범위를 
벗어났습니다

레이저 반사 신호가 너무 
강합니다 (예: 반사가 
강한 표현에서 측정함). * 측정 범위의 최소값을 측정하려면 전방 기반 모드를 사용합니다.

* "D"는 표준 반사 표면이 있는 실내 환경에서 실제 거리를 말합니다.

극도로 강한 햇빛, 불규칙한 주변 온도 변동, 대상 표면의 약한 반사 효과 및 낮은 
배터리 잔여량 등의 조건에서 레이저 거리측정기를 사용할 경우 측정값이 
부정확할 수 있습니다. 이 경우 레이저 거리측정기와 반사 보드를 같이 사용하여 
더 정확한 결과를 얻을 수 있습니다. 또한 다음과 같은 상황도 측정 오차범위에 
영향을 미칠 수 있습니다: 물체 렌즈 또는 레이저 튜브가 막혔습니다/물 표면, 
유리 또는 거울 등과 같은 명확하지 않은 대상을 측정합니다/측정 중 레이저 
광선이 떨립니다 등.

의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
             (Mi 생태계 기업)
주소: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를  방문해 주시기 바랍니다.

사용 설명서 버전: V1.0

측정 범위: 0.05*–40 m  
측정 오차범위: ± (3 mm + 5 × 10
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최소 표시 단위: 0.001 m 
측정 단위: m/ft
레이저 유형: 630–680 nm 파장
리튬 이온 배터리: 3.7 V ⎓ 370 mAh
디스플레이 화면: 1.23인치 LCD 스크린
블루투스 통신 거리: 
약 8 m (방해물이 없는 경우)

작동 전력: 최대 0.7 W
충전 시간: 약 100분
자동 꺼짐 시간: 180초
자동 레이저 꺼짐 시간: 180초
작동 온도: -10℃ ~ 50℃
보관 온도: -20℃ ~ 60℃
보관 습도: 20%–80% RH
제품 크기: 80 × 35 × 21 mm
제품 순 중량: 약 60 g

주파수 범위: 
Bluetooth 5.0, BLE, 2400~2483.5MHz

블루투스 전원: 8dBm

89 90888784 85 8683

97 989695

Lees vóór gebruik zorgvuldig de veiligheids- en bedieningsinstructies. Het niet 
gebruiken van de laserafstandsmeter in overeenstemming met de instructies in deze 
gebruikershandleiding zal leiden tot schade aan de laserafstandsmeter, verminderde 
meetnauwkeurigheid of verwonden van gebruikers of andere mensen.
Gebruik geen enkele methode om de laserafstandsmeter zelf uit elkaar te halen of te 
repareren. De uitstralende laserprestatie van de laserafstandsmeter nooit illegaal 
aanpassen of wĳzigen. De laserafstandsmeter goed bewaren en uit de buurt houden van 
kinderen en niet-betrokken personen.
Richt het laserlicht niet op uw ogen en andere lichaamsdelen of die van andere mensen. 
Richt het laserlicht nooit op de oppervlakken van sterk reflecterende objecten.
Gebruik de laserafstandsmeter niet in de buurt van vliegtuigen of medische apparatuur, 
of in een ontvlambare of explosieve omgeving, omdat de elektromagnetische straling 
van deze laserafstandsmeter kan interfereren met andere apparaten.
Gooi gebruikte ba�erĳen en onbruikbare laserafstandsmeters niet weg bĳ het huisvuil. 
Gooi deze weg volgens nationale of lokale wet- en regelgeving.

Waarschuwingen
Waarschuwingen!

GebruikScherm

Meten

Wisselen van stand

1. Wanneer de laserafstandsmeter is ingeschakeld, druk op de aan-uit/meetknop 
om continu laserlicht uit te stralen voor constante metingen. Het scherm toont 
de meetwaarden in real-time.
2. Druk nogmaals op de aan-uit/meetknop om te stoppen met het uitstralen van 
laserlicht en het scherm toont de uiteindelĳke meetwaarde. Wanneer de 
laserafstandsmeter verbonden is met de app, wordt deze meetwaarde 
gesynchroniseerd met de meetlĳst in de app.
3. De laserafstandsmeter wordt meestal binnenshuis gebruikt. Deze is niet 
geschikt voor gebruik buitenshuis omdat het zonlicht sterk interfereert met het 
laserlicht en de meetnauwkeurigheid aanzienlĳk zal afnemen als u de rode stip 
van het laserlicht niet duidelĳk kunt zien.
4. Deze laserafstandsmeter hee� twee meetstanden op basis van verschillende 
originele meetpunten. Bĳ het gebruik van de op de voorkant gebaseerde stand wordt 
de lengte van deze laserafstandsmeter niet meegenomen in het meetbereik. Bĳ het 
gebruik van de op de achterkant gebaseerde stand, wordt de lengte van de 
laserafstandsmeter, die 80 mm is, meegenomen in het meetbereik.

In-/uitschakelen
Inschakelen: Als de laserafstandsmeter is 
uitgeschakeld, houd de aan-uit/meetknop tenminste 
2 seconden ingedrukt om deze in te schakelen. Het 
scherm licht op wat aangee� dat de 
laserafstandsmeter gereed is om een meting uit te 
voeren.
Uitschakelen: Als de laserafstandsmeter is 
ingeschakeld, houd de aan-uit/meetknop 3 seconden 
ingedrukt om deze uit te schakelen.
Als de laserafstandsmeter niet binnen 180 seconden 
gebruikt wordt, wordt deze automatisch 
uitgeschakeld.

Rese�en

Als de laserafstandsmeter in-/uitgeschakeld is, houd de aan-uit/meetknop 7 
seconden ingedrukt. Het scherm zal twee keer knipperen en de 
laserafstandsmeter wordt teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

Lees zorgvuldig de veiligheids- en bedieningsinstructies voordat u de 
laserafstandsmeter voor de eerste keer gebruikt.

Uitstralende laserlens

Ontvangende laserlens

Scherm

Type-C Oplaadpoort

Aan-uit/meetknop

1
2
3
4
5

Meetstand / Uitstralende 
lasermelding
  Vorige meetwaarde

Bluetooth verbindingsstatus

Ba�erĳniveau

Huidige meetwaarde

1

2
3
4
5

Meeteenheid6

92 93 9491

Productoverzicht

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te 
kunnen raadplegen.

Bedankt voor het gebruiken van de Xiaomi Smart Laserafstandsmeter.
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De laserafstandsmeter niet voor een langere periode bewaren of gebruiken op plaatsen 
waar de temperatuur of vochtigheid hoog is. Als u van plan bent de laserafstandsmeter 
niet te gebruiken voor een langere periode, bewaar deze in omgevingen met een 
normale omgevingstemperatuur en vochtigheid, en laad de laserafstandsmeter elke 6 
maanden op.

Houd het oppervlak van de laserafstandsmeter schoon. Stof kan van het oppervlak 
worden weggeveegd met een zachte, vochtige doek en gebruik geen bĳtende vloeistof-
fen om de laserafstandsmeter te reinigen. U kunt de uitstralende laserlens en de 
ontvangende laserlens op dezelfde manier schoonvegen als de optische apparaten.

Verzorging en onderhoud

Wisselen van de eenheid

Opladen

De meeteenheden van deze laserafstandsmeter zĳn meter (m) en voet (vt) met 
meter als de standaard eenheid.
Ga naar de productinstellingen in de app om de eenheid te wisselen naar voet. 
Zorg er bĳ het wisselen van de eenheid voor dat de laserafstandsmeter is 
ingeschakeld en dat de Bluetooth verbonden is met de app.

Een type-C oplaadkabel wordt meegeleverd.
Als de laserafstandsmeter voor langere tĳd niet gebruikt is, moet u deze volledig 
opladen alvorens gebruik.
De laserafstandsmeter kan niet gebruikt worden om te meten, als deze wordt 
opgeladen.

Opmerking: 
De versie van de app kan zĳn geüpdatet, volg de instructies van de huidige 
app-versie.
De Mi Home/Xiaomi Home app waarmee de laserafstandsmeter is verbonden, 
vereist versie 6.9.200 of hoger. Indien nodig, bĳwerken.
Deze laserafstandsmeter is voorzien van de Bluetooth-functie. Als de 
laserafstandsmeter wordt ingeschakeld, wordt de Bluetooth automatisch 
ingeschakeld, en het "    " icoontje knippert.
Eenmaal verbonden, zal het "    " icoontje blĳven branden. De Bluetooth wordt 
automatisch uitgeschakeld als er gedurende 180 seconden geen verbinding is 
gemaakt.

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi 
Home-app
Dit product is te gebruiken met de Mi 
Home/Xiaomi Home-app*. Bedien je apparaat met 
de Mi Home/Xiaomi Home-app.
Scan de QR-code om de app te downloaden en 
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina 
voor verbindingsinstellingen als de app al is 
geïnstalleerd. Of ga naar de appstore om de Mi 
Home/Xiaomi Home-app te downloaden en 
installeren.

1
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De standaard stand van deze laserafstandsmeter is de op de achterkant 
gebaseerde stand "    ", wat betekent dat het originele meetpunt is de achterkant 
van de laserafstandsmeter.
Om te wisselen naar de op de voorkant gebaseerde stand "   ", klik tweemaal op de 
aan-uit/meetknop.
Elke keer dat de laserafstandsmeter wordt ingeschakeld, wordt deze gereset naar 
de op de achterkant gebaseerde stand "    ".

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op ”+” en volg de 
aanwĳzingen om uw apparaat toe te voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van 
Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als 
standaard worden gebruikt.
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Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlĳn 2012/19/EU) en mogen 
niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats 
daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw 

afgedankte apparatuur in te leveren bĳ een van de aangewezen inzamelpunten 
voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
ingericht door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. Correcte verwĳdering en 
recycling zal mogelĳk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene 
gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw 
plaatselĳke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de 
voorwaarden van deze inzamelpunten.

Wĳ, Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., verklaren hierbĳ dat dit 
apparaat voldoet aan de toepasselĳke richtlĳnen en Europese normen 
en wĳzigingen.  De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 

beschikbaar op het volgende internetadres:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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LASERSTRALING
NIET IN DE STRAAL STAREN
KLASSE 2 LASERPRODUCT

Maximale uitvoer van de laserstraling <1 mW
Golflengte 630–680 nm

IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Specificaties

Model: MJJGCJYD001QW Oplaadingang: 5 V ⎓ 1 A

Problemen oplossen

Raadpleeg de volgende tabel voor algemene fouten die u kunt tegenkomen tĳdens 
het gebruik en methoden om deze op te lossen.

Het ba�erĳniveau is laag. Laad de laserafstandsmeter op.

Oorzaak Oplossing

Buiten het meetbereik

Fout

Err01

Err02

Het icoontje van het 
ba�erĳniveau 
knippert.

Kan niet meten en 
het scherm toont 
"-.---".

Het reflecterende 
lasersignaal is te zwak (zoals 
bĳ het meten van zwarte 
oppervlakken).

Meet een doel met een hoge 
reflectiviteit of gebruik de 
laserafstandsmeter met een 
reflecterend bord.

Meet een doel met een lage 
reflectiviteit of gebruik de 
laserafstandsmeter met een 
reflecterend bord.

Gebruik de 
laserafstandsmeter binnen 
het meetbereik.

De laserafstandsmeter 
langzaam verplaatsen of 
houd deze stabiel.

Laad de laserafstandsmeter op.

Gebruik de laserafstandsmeter 
binnen het gespecificeerde 
temperatuurbereik.

De laserafstandsmeter te 
snel verplaatsen tĳdens het 
meten.

Kan het laserlicht niet 
uitstralen vanwege het lage 
ba�erĳniveau

Buiten het bereik van de 
bedrĳfstemperatuur

Het reflecterende 
lasersignaal is te sterk (zoals 
bĳ het meten van zeer 
reflecterende 
oppervlakken).

* Gebruik de op de voorkant gebaseerde stand om de minimale waarden van het 
meetbereik te meten.
* "D" verwĳst naar de werkelĳke afstand in een omgeving binnenshuis met 
standaard reflecterende oppervlakken.
De meetwaarden kunnen onnauwkeurig zĳn als de laserafstandsmeter gebruikt 
wordt in de volgende omstandigheden: extreem sterk zonlicht, onregelmatige 
schommelingen van de omgevingstemperatuur, zwak reflectie-effect van het 
doeloppervlak en een laag ba�erĳniveau. In dat geval kunt u de laserafstandsmeter 
gebruiken met een reflectief bord voor een nauwkeuriger resultaat. Daarnaast 
kunnen de volgende situaties de meetnauwkeurigheid beïnvloeden: objectlenzen of 
de laserbuis zĳn geblokkeerd; het meetdoel is niet duidelĳk, zoals bĳ het meten van 
wateroppervlak, glas of spiegel; het laserlicht trilt tĳdens de meting enzovoort.

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.

(een Mi Ecosystem-bedrĳf)
Adres: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.0

Meetbereik: 0,05*–40 m  
Meetnauwkeurigheid: ± (3 mm+5×10
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 D*)

Minimale weergave-eenheid: 0,001 m 
Meeteenheid: m/vt
Lasertype: 630–680 nm golflengte
Lithium-ion ba�erĳ: 3,7 V ⎓ 370 mAh
Weergavescherm: 1,23-inch LCD scherm
Bluetooth overdrachtsafstand: 
Ongeveer 8 m (zonder obstakels)

Bedrĳfsvermogen: 0,7 W (Max.)
Oplaadtĳd: Ongeveer 100 min
Automatische uitschakeltĳd: 180 s
Automatische laser-uitschakeltĳd: 180 s
Bedrĳfstemperatuur: -10 °C tot 50 °C
Opslagtemperatuur: -20 °C tot 60 °C
Opslagvochtigheid: 20%–80% RH
Itemafmetingen: 80 × 35 × 21 mm
Ne�ogewicht: Ongeveer 60 g

Frequentiebereik: 2400-2483,5 MHz Bluetooth-vermogen: 8 dBm
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Spécifications

Modèle : MJJGCJYD001QW
Plage de mesure : 0,05*-40 m  
Précision de mesure : ± (3 mm + 5 × 10    D*)
Unité d'affichage minimale : 0,001 m 
Unité de mesure : m/pi
Type de laser : 630-680 nm de longueur d'ondes
Ba�erie au lithium ion : 3,7 V       370 mAh
Écran d'affichage : Écran LCD de 1,23 pouce
Distance de transmission du Bluetooth : 
Environ 8 m (sans obstacle)
Plage de fréquence : 2400 à 2483,5 MHz

Entrée de charge : 5 V       1 A
Puissance de fonctionnement : 0,7 W (max)
Temps de recharge : Environ 100 min
Temps d'extinction automatique : 180 s
Temps d'extinction automatique du laser : 180 s
Température de fonctionnement : -10 °C à 50 °C
Température de stockage : -20 °C à 60 °C
Humidité de stockage : 20 %-80 % HR
Dimensions du produit : 80 × 35 × 21 mm
Poids net : Environ 60 g
Puissance du Bluetooth : 8 dBm
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Lire a�entivement les instructions d'exploitation et de sécurité avant utilisation. 
Manquer d'utiliser le télémètre laser conformément aux instructions données 
dans le présent manuel de l'utilisateur entraînera des dommages au télémètre 
laser, diminuera la précision de la mesure ou des blessures aux utilisateurs ou à 
d'autres personnes.

Ne pas utiliser une quelconque méthode pour démonter ou réparer le télémètre 
laser par vous-même. Ne jamais modifier ou changer de manière illégale la 
performance d'émission laser du télémètre laser. Ranger correctement le télémètre 
laser et le garder hors de la portée des enfants et des personnes non concernées.

Ne pas pointer le rayonnement laser sur vos yeux et d'autres parties du corps ou de 
ceux d'autres personnes. Ne jamais orienter le rayonnement laser sur les surfaces 
des objets hautement réflexifs.

Ne pas utiliser le télémètre laser près des aéronefs ou des équipements médicaux, 
ni l'utiliser dans un environnement inflammable ou explosif, parce que la radiation 
électromagnétique de ce télémètre laser peut interférer avec d'autres dispositifs.

Ne pas me�re au rebut les ba�eries usagées et les télémètres laser non utilisables 
avec des déchets ménagers. Me�re ces objets au rebut suivant les régulations et les 
lois nationales ou locales.

Avertissements
Avertissements !

Mode d'emploiAffichage

Mesure

Commutation de mode

1. Une fois que le télémètre laser est allumé, maintenir enfoncé le bouton 
d'alimentation/mesure, afin d'éme�re en permanence le rayonnement laser pour 
une mesure constante. L'affichage montrera les valeurs de mesure en temps réel.
2. Appuyer de nouveau le bouton d'alimentation/mesure pour arrêter l'émission du 
rayonnement laser et l'affichage montrera la valeur de mesure finale. Une fois que le 
télémètre laser est connecté à l'application, ce�e valeur de mesure sera 
synchronisée à la liste de mesure dans l'application.
3. Le télémètre laser est généralement utilisé à l'intérieur. Il n'est pas convenable 
pour une utilisation à l'extérieur parce que la lumière du soleil interfère 
énormément avec le rayonnement laser. La précision de la mesure diminuera de 
manière significative si vous n'êtes pas en mesure de voir clairement le point 
rouge du rayonnement laser.

4. Ce télémètre laser dispose de deux modes de mesure basés sur différents points 
d'origine de la mesure. Lors de l'utilisation du mode avant, la plage de mesure n'intègre 
pas la longueur du télémètre laser. Lors de l'utilisation du mode arrière, la longueur du 
télémètre laser qui est de 80 mm sera incluse dans la plage de mesure.

Allumage/Extinction

Extinction : Lorsque le télémètre laser est allumé, 
maintenir enfoncé le bouton d'alimentation/
mesure pendant 3 secondes pour l'éteindre.
Si aucune opération n'est effectuée sur le télémètre laser 
au bout de 180 secondes, il s'éteindra automatiquement.

Réinitialisation

Lorsque le télémètre laser est allumé/éteint, maintenir enfoncé le bouton 
d'alimentation/mesure pendant 7 secondes. L'affichage clignotera deux fois et le 
télémètre laser sera restauré aux paramètres d'usine.

Lire a�entivement les instructions d'exploitation et de sécurité avant 
d'utiliser le télémètre laser pour la toute première fois.

Lentille d'émission laser

Lentille de réception laser

Affichage

Port de recharge de Type C

Bouton d'alimentation/mesure

1

2

3

4

5

Mode de mesure/
Notification d'émission laser
Valeur de mesure antérieure

État de la connexion Bluetooth

Niveau de ba�erie

Valeur de mesure actuelle

1

2

3

4

5

Unité de mesure6
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Aperçu du produit

Lisez a�entivement ce manuel avant de l'utiliser et conservez-le pour toute 
référence ultérieure.

Nous vous remercions d'avoir acheté le télémètre laser intelligent de Xiaomi.
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Ne pas ranger ou utiliser le télémètre laser pendant longtemps dans des endroits 
où la température ou l'humidité est élevée. Lorsque vous envisagez de ne pas 
utiliser le télémètre laser sur une longue période, rangez-le dans des 
environnements ayant des températures ambiantes et une humidité normales et 
chargez le télémètre laser tous les 6 mois.

Garder la surface du télémètre laser propre. La poussière peut être ne�oyée de la 
surface avec un tissu doux, mouillé et ne pas utiliser de liquides corrosifs pour 
ne�oyer le télémètre laser. Vous pouvez ne�oyer la lentille d'émission laser et la 
lentille de réception laser de la même manière que vous ne�oyez les appareils 
optiques.

Entretien et maintenance

Dépannage

Référez-vous au tableau suivant pour les erreurs générales que vous pourriez 
rencontrer lors de l'utilisation et les méthodes pour les résoudre.

Commutation d'unité

Recharge

Les unités de mesure de ce télémètre laser sont le mètre (m) et le pied (pi), le 
mètre étant l'unité de mesure par défaut.

Un câble de recharge de Type C est fourni.

Si le télémètre laser n'a pas été utilisé pendant une longue durée, le recharger 
entièrement avant de l'utiliser.
Le télémètre laser ne peut pas être utilisé pour la mesure pendant la recharge.

Pour commuter l'unité au pied, aller dans les paramètres de l'appareil dans 
l'application. Lors de la commutation de l'unité, s'assurer que le télémètre laser 
est allumé et que le Bluetooth est connecté à l'application.

Remarque :
La version de l'application a peut-être été mise à jour. Veuillez suivre les 
instructions en fonction de la version actuelle de l'application.  

L'application Mi Home/Xiaomi Home à laquelle le télémètre laser est connecté 
nécessite la version 6.9.200 ou ultérieure. Veuillez me�re à niveau si nécessaire.

Connexion à l'application Mi Home/Xiaomi Home

Balayez le code QR pour télécharger et installer 
l'application. Vous serez redirigé vers la page de 
configuration de la connexion si l’application est 
déjà installée. Vous pouvez également rechercher 
l’application « Mi Home/Xiaomi Home » dans l’une 
des boutiques d’applications, la télécharger et 
l’installer.

Ce produit fonctionne avec l’application Mi 
Home/Xiaomi Home*. Commandez votre 
équipement au moyen de l’application Mi 
Home/Xiaomi Home.

1

3

1 2 3 4

6
5

2

Identifiant IC : 27828-CJYD001

Le mode par défaut pour ce télémètre laser est le mode arrière «     », ce qui signifie 
que le point d'origine de la mesure est l'extrémité arrière du télémètre laser.

Ouvrez l'application Mi Home/Xiaomi Home, appuyez sur « + » en haut à droite, 
puis suivez les instructions pour ajouter votre équipement. 

* L'application est appelée Xiaomi Home en Europe (à l'exception de la Russie). 
Le nom de l'application affiché sur votre équipement doit être utilisé comme 
nom par défaut.
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* Pour mesurer la valeur minimale de la plage de mesure, utiliser le mode avant.
* « D » renvoie à la distance actuelle dans un environnement fermé ayant des 
surfaces réflexives standards.
Les valeurs de mesure peuvent être imprécises si le télémètre laser est utilisé dans 
les conditions suivantes : lumière de soleil extrêmement forte, fluctuation erratique 
de la température ambiante, faible effet de réflexion de la surface cible, et faible 
niveau de ba�erie. Dans ce cas, vous pouvez utiliser le télémètre laser avec un 
panneau réfléchissant pour un résultat plus précis. Aussi, les situations suivantes 
peuvent également affecter la précision de mesure : les lentilles d'objet ou le tube 
laser sont bloqués ; la cible de mesure n'est pas claire, par exemple lors de la mesure 
d'une surface d'eau, de verre ou de miroir ; le rayonnement laser oscille lors de la 
mesure et ainsi de suite.

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabriqué par : Shanghai HOTO Technology Co., Ltd. 
                            (une entreprise de l'écosystème Mi)
Adresse : Building 45, No.50 Moganshan Road,  Shanghai, Chine
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter le site www.mi.com
Version du manuel de l'utilisateur : V1.0

Ce télémètre laser vient avec une fonction Bluetooth. Lorsque le télémètre laser 
est allumé, le Bluetooth sera automatiquement activé et l'icône «     » clignote.

Une fois connecté, l'icône «     » restera éclairée. Le Bluetooth sera 
automatiquement désactivé s'il n'est pas connecté pendant 180 secondes.

Pour commuter au mode avant, «     » appuyer deux fois le bouton d'alimenta-
tion/mesure.

LASER
2

RAYONNEMENT LASER
NE PAS FIXER DU REGARD LE FAISCEAU
LUMINEUX DE L'APPAREIL DE CLASSE 2

Rendement maximal du rayonnement laser <1 mW
Longueur d'ondes de 630-680 nm

IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Allumage : Lorsque le télémètre laser est éteint, 
maintenir enfoncé le bouton d'alimentation/me-
sure pendant au moins 2 secondes pour l'allumer. 
L'affichage va s'éclairer, ce qui indique que le 
télémètre laser est prêt à prendre une mesure.

Chaque fois que le télémètre laser est allumé, il sera réinitialisé au mode arrière 
«    ».

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE selon la directive 2012/19/EU) qui ne 
doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez plutôt 

reme�re ces équipements à un point de collecte désigné par le gouvernement ou les 
autorités locales pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et 
électroniques, afin de protéger la santé humaine et l'environnement. Une élimination 
et un recyclage appropriés contribueront à prévenir les conséquences négatives 
potentielles sur l'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter l'installateur 
ou les autorités locales pour obtenir de plus amples renseignements sur 
l'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ces points de collecte.

applicables, ainsi qu'à leurs amendements. Le texte complet de la déclaration de 
conformité de l'UE peut être consulté à l'adresse Internet suivante : 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Nous, Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., déclarons par la présente que 
cet équipement est conforme aux directives et aux normes européennes 

Le niveau de ba�erie est 
faible. Recharger le télémètre laser.

Cause Solution

Hors de la plage de mesure

Erreur

Err01

Err02

Impossible de 
mesurer et l'affichage 
montre « -.--- ».

Le signal réflexif laser est 
trop faible (tel que lors de la 
mesure des surfaces 
sombres).

Mesurer une cible ayant une 
haute réflexivité ou utiliser le 
télémètre laser avec un 
panneau réflexif.

Mesurer une cible ayant une 
faible réflexivité ou utiliser le 
télémètre laser avec un 
panneau réflexif.

Utiliser le télémètre laser au 
sein de la plage de mesure.

Déplacer lentement le 
télémètre laser ou le garder 
stable.

Recharger le télémètre 
laser.

Utiliser le télémètre laser au 
sein d'une plage de 
température spécifiée.

Déplacer le télémètre laser 
très rapidement lors de la 
mesure.

Impossible d'éme�re le 
rayonnement laser du fait du 
faible niveau de ba�erie

Hors de la plage de 
température de mesure

Le signal réflexif laser est 
trop fort (tel que lors de la 
mesure des surfaces 
hautement réflexives).

L'icône du niveau de 
ba�erie clignote.
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Especificações

Modelo: MJJGCJYD001QW
Faixa de medida: 0,05*-40 m  
Precisão de medida: ± (3 mm + 5 × 10    D*)
Unidade mínima mostrada: 0,001 m 
Unidade de medida: m/pés
Tipo de laser: Comprimento de onda: 
630-680 nm
Bateria de íon de lítio: 3,7 V      370 mAh
Ecrã de visualização: 
Ecrã LCD de 1,23 polegadas
Distância de transmissão do Bluetooth: 
Aproximadamente 8 m (sem obstáculos)
Alcance de frequência: 2400-2483,5 MHz

Entrada de carregamento: 5 V       1 A
Energia operacional: 0,7 W (máx.)
Tempo de carregamento: Aprox. 100 min.
Tempo de desligamento automático: 180 s
Tempo de desligamento automático do laser: 
180 s
Temperatura operacional: -10 °C a 50 °C
Temperatura de armazenamento: -20 °C a 60 °C
Humidade de armazenamento: 
20%-80% humidade relativa
Dimensões do produto: 80 × 35 × 21 mm
Peso líquido: Aprox. 60 g
Energia do Bluetooth: 8 dBm
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Leia as instruções de segurança e operação com cuidado antes de utilizar. Não 
utilizar o telémetro com laser de acordo com as instruções indicadas neste 
manual do utilizador pode causar danos ao telémetro com laser, diminuir a 
precisão da medida, ou ferir os utilizadores e outras pessoas.

Não use nenhum método para desmontar ou reparar um telémetro com laser por 
conta própria. Nunca modifique ou altere ilegalmente o desempenho de emissão 
de laser do telémetro com laser. Armazene adequadamente o telémetro com laser 
e mantenha-o fora do alcance de crianças e terceiros.
Não aponte a luz do laser para seus olhos e outras partes do corpo ou de outras 
pessoas. Nunca aponte a luz laser para super�cies de objetos altamente refletoras.
Não use o telémetro com laser perto de aeronaves ou equipamentos médicos, 
nem num ambiente inflamável ou explosivo, porque uma radiação 
eletromagnética emitida pelo telémetro com laser pode interferir com outros 
dispositivos.
Não descarte baterias usadas e telémetroes com laser quebrados junto com o lixo 
doméstico. Descarte-os de acordo com as leis nacionais ou locais e regulamentos.

Avisos
Avisos!

Como utilizarEcrã

Medir

Mudar de modo

1. Assim que o telémetro com laser for ligado, pressione o botão de energia/medida 
para emitir continuamente luz laser para medidas constantes. O ecrã irá mostrar os 
valores de medida em tempo real.
2. Pressione o botão de energia/medida novamente para parar de emitir luz laser e o 
ecrã irá mostrar o valor de medida final. Assim que o telémetro com laser estiver 
conectado à aplicação, este valor de medida será sincronizado com a lista de medidas 
na aplicação.
3. O telémetro com laser geralmente é usado no interior. Não se recomenda 
utilizá-lo ao ar livre, porque a luz do sol interfere muito com a luz do laser. Além 
disso, a precisão da medida diminuirá significativamente se não puder ver 
claramente o ponto vermelho da luz do laser.
4. O telémetro com laser possui dois modos de medida baseados em diferentes 
pontos originais da medida. Ao usar o modo frontal, a faixa de medida não incluirá o 
comprimento do telémetro com laser. Ao usar o modo retaguarda, o comprimento do 
telémetro com laser, que é de 80 mm, será incluído na faixa de medida.

Ligar/Desligar

Desligar: Quando o telémetro com laser estiver ligado, 
pressione e mantenha premido o botão de 
energia/medida durante 3 segundos para desligá-lo.

Se o telémetro com laser não executar nenhuma 
operação dentro de 180 segundos, ele desligará 
automaticamente.

Reiniciar
Quando o telémetro com laser estiver ligado/desligado, pressione e mantenha 
premido o botão de energia/medida durante 7 segundos. O ecrã irá piscar duas 
vezes, e as configurações do telémetro com laser serão restauradas para as 
definições de fábrica.

Leia as instruções de segurança e operação com cuidado antes de utilizar o 
telémetro com laser pela primeira vez.

Lentes emissoras de laser

Lentes recetoras de laser

Ecrã

Porta de carregamento de Tipo C

Botão de energia/medida

1

2

3

4

5

Modo de medida/
Notificação de emissão de laser
Valor de medida anterior

Estado de conexão de Bluetooth

Nível da bateria

Valor de medida atual

1

2

3

4

5

Unidade de medida6

115 116 117114

Visão geral do produto

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para 
referência futura.

Obrigado por utilizar o Telémetro com Laser Inteligente Xiaomi.
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Não guardar ou usar o telémetro com laser por um longo período em locais com 
alta temperatura ou humidade. Ao planear não usar o telémetro com laser por um 
longo período, armazene-o em ambientes com temperatura e humidade normais 
e carregue o telémetro com laser a cada 6 meses.
Mantenha a super�cie do telémetro com laser limpa. Utilize um pano macio e 
húmido para tirar a poeira da super�cie do produto. Não use líquidos corrosivos 
para limpar o telémetro com laser. As lentes emissoras e recetoras de laser 
podem ser limpas da mesma maneira que se limpam dispositivos óticos.

Cuidados e manutenção

Resolução de problemas

Consulte a tabela a seguir para resolver problemas gerais que podem ocorrer 
durante a utilização do produto e os métodos para resolvê-los.

Mudar de unidade

Carregar

As unidades de medida deste telémetro com laser são metros (m) e pés (pés), 
sendo o "metro" a unidade padrão.

É fornecido um cabo de carregamento de Tipo-C.

Se o telémetro com laser não tiver sido usado durante um longo período, 
carregue-o totalmente antes de usá-lo.
O telémetro com laser não pode ser usado para medidas durante o 
carregamento.

Para alterar a unidade para "pés", vá às configurações do produto na aplicação. 
Ao mudar a unidade, certifique-se de que o telémetro com laser está ligado e o 
Bluetooth está conectado à aplicação.

Nota:
A versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as instruções com base na 
versão atual da aplicação.  
A aplicação Mi Home/Xiaomi Home ao qual o telémetro com laser está 
conectado necessita da versão 6.9.200 ou posterior. Por favor atualize, se 
necessário.

Ligar à Aplicação Mi Home/Xiaomi Home

Leia o código QR para transferir e instalar a 
aplicação. A página de configuração da ligação 
será aberta se a aplicação já estiver instalada. 
Também pode pesquisar "Mi Home/Xiaomi Home" 
na loja de aplicações para a transferir e instalar.

Este produto é compatível com a aplicação Mi 
Home/Xiaomi Home*. Controle o seu dispositivo 
com a aplicação Mi Home/Xiaomi Home.

O nível da bateria está baixo. Carregue o telémetro com laser.

Motivo Solução

O dispositivo está fora do 
alcance da faixa de medida

Erro

Err01

Err02

1

3

1 2 3 4
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5

2

Cada vez que o telémetro com laser for ligado, ele será reiniciado para o modo 
retaguarda "     ".

O modo padrão para este telémetro com laser é o modo retaguarda "     ", o que 
significa que o ponto original de medida é a parte de trás do telémetro com laser.

Abra a aplicação Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior 
direito. De seguida, siga as instruções para adicionar o dispositivo. 
* Na Europa, a aplicação é denominada Xiaomi Home (exceto na Rússia). O 
nome da aplicação apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como 
nome predefinido.
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Não foi possível 
medir e o visor está a 
mostrar "-.---".

O sinal refletor do laser está 
muito fraco (como ao medir 
super�cies pretas).

Meça um alvo com alta 
refletividade ou use o 
telémetro com laser com uma 
placa refletora.

Meça um alvo com baixa 
refletividade ou use o 
telémetro com laser com uma 
placa refletora.

Use o telémetro com laser 
dentro da faixa de medida.

Mova lentamente o telémetro 
com laser ou mantenha-o 
estável.

Carregue o telémetro com 
laser.

Use o telémetro com laser 
dentro da faixa de 
temperatura especificada.

O telémetro com laser foi 
movido muito rapidamente 
durante a medida.

Não foi possível emitir luz 
laser devido ao nível baixo 
da bateria

O dispositivo está fora do 
alcance da faixa de 
temperatura operacional

O sinal refletor do laser é 
muito forte (como ao medir 
super�cies altamente 
refletoras).

* Para medir o valor mínimo da faixa mínima de medida, utilize o modo frontal.
* "D" refere-se à distância real no interior com super�cies refletoras padrão.
Os valores de medida podem ser imprecisos se o telémetro com laser for usado nas 
seguintes condições: luz solar extremamente forte; flutuação errática da 
temperatura ambiente; reflexo fraco da super�cie-alvo; e nível da bateria baixo. 
Nesse caso, pode usar o telémetro com laser com uma placa refletora para um 
resultado mais preciso. Além disso, as seguintes situações também podem afetar a 
precisão da medida: lentes de objetos ou tubo de laser bloqueados; o alvo de 
medida não está claro, como ao medir a super�cie da água, vidro ou espelho; a luz 
do laser treme durante a medida, entre outros.

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                       (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: Building 45, No.50 Moganshan Road, Xangai, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V1.0

O telémetro com laser vem com a função Bluetooth. Quando o telémetro com 
laser for ativado, o Bluetooth será ativado automaticamente, e o ícone "    " irá 
piscar.
Uma vez conectado, o ícone "     " permanecerá aceso. O Bluetooth será 
desativado automaticamente se não for conectado durante 180 segundos.

Para mudar para o modo frontal "     ", pressione duas vezes o botão de 
energia/medida.

LASER
2

RADIAÇÃO DO LASER
NÃO OLHAR PARA A LUZ DO LASER

DE CLASSE 2 DO PRODUTO
Saída máxima de radiação laser <1 mW

comprimento de onda 630-680 nm
IEC 60825–1:2014; EN 60825–1:2014

Ligar: Quando o telémetro com laser estiver desligado, 
pressione e mantenha premido o botão de 
energia/medida durante pelo menos 2 segundos para 
ligá-lo. O ecrã acenderá, o que indica que o telémetro 
com laser está pronto para tirar uma medida.

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 
2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos domésticos 

indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a saúde humana e o meio 
ambiente e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para 
reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo 
governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde 
humana. Para obter mais informações sobre os locais e os termos e condições de tais 
pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação ou 
com as autoridades locais.

A Shanghai HOTO Technology Co., Ltd., pelo presente, declara que este 
equipamento está em conformidade com as diretivas e normas europeias 

aplicáveis, e as respetivas alterações. O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível em: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

O ícone do nível da 
bateria está a 
piscar.

MJJGCJYD001QW :الطراز
نطاق القياس: 0.05*–40 م  

دقة القياس: ± (3 ملم + 5×          *)
وحدة العرض الأدنى: 0.001 م 

وحدة القياس: م/ قدم
نوع الليزر: طول الموجة 630–680 نانومتر

بطارية ليثيوم أيون: 3.7 فولت     370 مللي أمبير ساعة
شاشة العرض: شاشة LCD بحجم 1.23 بوصة

مسافة إرسال البلوتوث: حوالي 8 م (بدون عوائق)

إدخال الشحن: 5 فولت     1 أمبير
طاقة التشغيل: 0.7 واط (حد أقصى)

مدة الشحن: حوالي 100 دقيقة
وقت إيقاف التشغيل التلقائي: 180 ثانية

وقت إيقاف الليزر التلقائي: 180 ثانية
درجة حرارة التشغيل: 10- إلى 50 درجة مئوية
درجة حرارة التخزين: 20- إلى 60 درجة مئوية

أبعاد المنتج: 80 × 35 × 21 ملم
ً الوزن الصافي: 60 غم تقريبا

طاقة البلوتوث: 8 ديسيبل ميلي واط

-510    D

نطاق التردد: 2400-2483.5 ميجاهرتز

رطوبةالتخزين: 20%-80% رطوبة نسبية

Дата изготовления: см. на упаковке
Сведения об импортере и контактная информация отдела послепродажного 
обслуживания указаны на упаковке.
Сведения об импортере указаны на упаковке.
Это изделие работает при относительной влажности от 0% до 80%.
Температура хранения: от -20°C до 60°C
Влажность при хранении: 20–80%
Требования к транспортировке: Избегайте жестоких столкновений
Модель продажи: См. упаковку для информации о продаже
Сделано в Китае

Model: MJJGCJYD001QW
Measurement Range: 0.05*–40 m  
Measurement Accuracy: ± (3 mm + 5 × 10    D*)
Minimum Displaying Unit: 0.001 m 
Measurement Unit: m/�
Laser Type: 630–680 nm wavelength
Lithium-ion Ba�ery: 3.7 V    370 mAh
Display Screen: 1.23-inch LCD screen
Bluetooth Transmission Distance: 
Approx. 8 m (without obstacles)
Frequency Range: 2400-2483.5 MHz

제조국：China
XU102202-21062 (배터리용 801828)
R-R-QW3-MJJGCJYD001QW

18.变更前：
变更后：调整KC标识参数信息（V2.8）

19.变更前：
变更后：阿拉伯语增加空格；台湾去掉普陀区；KC标志信息修改（V2.9）

20.变更前：KC号XU102202-21062A
变更后：XU102202-21062（V3.0）

21.变更前：
变更后：删除产品图上的警告标识（V3.1）

22.变更前：Charging Specification
变更后：调整排版；Charging Input（V3.2）


